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Jlobomup I'abop (Bparucnasa)

OTOBPAXEHUE B3AMMOCBSI3U HEKOTOPBIX BEIIECTB
B ®OJIbKJIOPHBIX UICTOYHUKAX'

B naHHO# cTarbe MBI MOCTapaeMcs PaccMOTPeTh MeTadopuuecKHid
(cuMBonMYecKmii) 0Opa3 BOABI M BUHA (B OTIENBHBIX CIy4asiX BOJBI, MOJIO-
Ka ¥ MeJa), KOTOPBIH HaXOAUT KYJIBTYPHYIO (PUKCAIHMIO B COOTBETCTBYIOIIUX
kKaHpax cjoBankoro ¢oibkiopa. HecMoTps Ha TO, 94TO JIEKCHYECKUN KOH-
LENT BOJABl M BUHA B «CIABIHCKOM) 3THOJMHITBUCTHYECKOM KOHTEKCTE YiKE
HEOIHOKPATHO CITY)KUJT MPEAMETOM aHaIn3a?, 10 CHX MOP OTCYTCTBYIOT HC-
CIIeoBaHus, TIe OBl TOAPOOHO paccMaTpPUBAJICA UMEHHO CIIOBAIKHN (HOIBK-
nopHbIH Marepuan. [loaToMy MBI B TaHHOW cTarbe OylIeM ONMUpaThCs Ha
MPEIIESCTBYIONINE UCCIEA0BaHM B 00MaCcTH KyJbTYPHOW CUMBOJMKH, T. €.
Ha YK€ pEeKOHCTPYMpPOBaHHBIE KOHLIETITHI BOABI M BHHA B KYJIBTYPHOM IIPO-
ctpancTBe CllaBUK®, IPU 3TOM MBI TOCTAPAEMCsI JIOTIOIHUTH COOTBETCTBYIO-
Y0 MPEIMETHYIO 00NacTh KapTUHOW B3aMMOCBS3EH yKa3aHHBIX BEIECTB
B CJIOBAITKOM (DOJBKIIOPHOM KOHTEKCTE.

OcCHOBHO# 0a301 CTOYHHKOB JUTSl HAC TIOCIY>KIJIH MPEKIE BCETo (HONBK-
JIOpHBIE >KaHPbI: CKa3KU U MOBECTU CIIOBALIKOTO MPOUCXOXKJIEHHS, KOTOpPhIE
Takke OymyT NOMOJIHEHBI Oojiee KOPOTKUMU >KaHPaMH YCTHOTO HApOJIHOTO

B crarse nmpencTaBiIeHbl pe3ynbTaThl HCCIIEOBAHUS B paMKax paOoTHI HaJl TPOEKTOM
,Linguistic and Ethnocultural Dynamics of Traditional and Non-traditional Values in
the Slavic World* / «JIuHrBuCcTHYECKAs U STHOKYIBTYpHASI TUHAMHKA TPAJHLIOHHBIX
W HEeTPaAMIMOHHBIX LeHHOCTel B cinaBsHckoMm mupe», LED-SW; ERANET RUS Plus;
RUS_ST2017-472.

31ech Hafo YHOMSHYTh B MEPBYIO OYepeb STHOJIMHIBUCTHYECKUE CIOBApH, B KOTO-
PBIX JaHBI OTpeJEIeHNs KyIbTYPHBIM KOHIIENITaM JaHHBIX BEIIECTB, HanpuMep “Stow-
nik stereotypoéw i symboli ludowych. Tom 1 Kosmos — ziemia, woda, podziemie”.
Lublin, 1999 u «CnaBsHCKHE IPEBHOCTH. DTHONMHIBUCTHYECKUH cioBape» T. 1-5.
M., 1995-2012.

31ech MBI JJOJDKHBI YIOMSIHYTh B TIEPBYIO O4epelb pabOTHI ITOJIbCKHX UCCIIE0BATEIb-
nui O. Bumunnbckoit (Wilczynska 2014) u V. Maiiep-bapanosckoii (Majer-Baranow-
ska 1995), uto kacaercs oOpa3a BHHA, MBI PabOTaH C COOTBETCTBYIOLICH CTaThei
«Bunoy (Toncroit 1995).
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TBOPYECTBA — [OCIOBHUI[AMH 1 IOTOBOPKAMH, PACIIHPAIOIIAMH U TIOATBEPXK-
JAIOMIMMH KapTHHY paccMaTpUBAaeMOM LIEHHOCTHOM (DPMKCAIMU OTHOIIECHUS
YIIOMSHYTBHIX HallUTKOB B (DOJIBKIOPHON CHMBONMKE. 3asBICHHBIC B3aHMO-
CBA3U MBI OysieM paccMarpuBaTh Ha 0a3e (OIBKIOPHBIX HApPaTUBHBIX TEKC-
ToB m3 cobpanus Ilasma Jlo6mmuckoro, Camyans IlambGena* u Amonsdha
I1. 3aryperkoro.

[Ipu BBIOOpE KOpITyca TEKCTOB MbI MCXONWIH M3 KoHueniwmu E. Bapt-
MuHbCKOTO (1990), KOTOpPBIil yKa3bIBaeT Ha B3aUMOCBS3b MOCTOBUIl U CKa-
304HOi (haOynbl. CornacHO €ro KOHLEMINH, MOCIOBUIIBI YCTaHABINBAIOT
CUTYaTHBHBIE KJIUIIE, KOTOPbIE BIIOCIEACTBHU IPUMEHSIOTCS I WACHTH-

ME&1 ncnone3yem u3aHue UCTOYHUKOB «COOpHUK HapoaHOH mpo3en» Camyans Lam-
6ena nox pen. K. XKenroxosoii (Zetiuchova 2014), nockoibKy 3T0 KOMIUIEKCHOE U3/a-
HHUE, KOTOPOEC COACPKUT KPUTUICCKUE KOMMEHTAPUU: KHUT'a COIACPIKUT C];)OJ'H:KJ'IOpH]:Ie
TEKCThI, 3allCaHHbIC HAa AHAJICKTE IAaBHBIM 00pa30M B YCIOBHSIX HEMOCPEACTBEHHO-
ro nosyieBoro dTHorpaduyeckoro (GoapkiaopHOro) oOCIeAOBaHUS, KOTOPOE MPOBOIH-
JIOCh B BOCTOYHO# U cpenHeit CnoBakuu B Havyase 20 B., KpOMeE TOTO, MOCIIEI0BATENb-
HO IPUBOJUTCS] KOHKPETHBIN HHPOPMAHT / HICTOYHUK NPEOCTABIECHHBIX HAPPATUBOB.
B sTOM cMbIcie (onbKIOpHBIE TEKCTHI, 3adgukcupoBanHble [laMbenom, MOXKHO cum-
TaThb MOAXOAALIMM HWCTOYHUKOM Ui WIUTIOCTpalun paCCManPIBaeMOﬁ MOTHUBHUKHU B
CJIOBALIKOM YCTHOM HapOAHOM TBOPYECTBE, IIPH ITOM OHU CYLIECTBEHHO HE OTKIIO-
HAIOTCS OT CTPYKTYpHO 3auKCHpoBaHHOTO oOpa3a ((poIbKIOPHOTO HHBAPHAHTA)
B HappaTHBHOU (DOIBKIOPHON Tpaauiuu Ha TeppuTopuu ClioBakuM (B CpaBHEHUU
¢ 3anucsMu (pOJIBKIIOPHBIX HAPPAaTUBOB, COOPAHHBIX O U mocie Toro, kaxk Ilamben
Havaja ¢ukcupoBaTh TeKCThl). IlockombKy pedb MIET O CpaBHUTEIBHO MO3JHEH 3a-
[IMCH HappaTHBOB B XOJE MOJICBOH pabOThI, MBI TAK)Ke UCHOIb3yeM COOpaHHe CKa30K
«Prostonarodné slovenské povesti» (CiioBalkue npoCTOHAPOAHBIC CKa3KH), U3IaHHE
1958 r. (ucnpaBieHHOEe U peaakTupoBaHHOe oOlee uzganue «Slovenskych povesti»
(CnoBaukue ckaszkn) I1. Jloommunckoro u A. I Hlkynsretu u «Prostonarodnych slo-
venskych povesti» (CioBaukux npoctoHapoansix ckazok) I1. lo0muHckoro), B KOTo-
POM COAECPIKUTCA MHOXKECTBO LICHHBIX HAPPATUBHBIX BAPUAHTOB, IIYCTh JaXXE UCIIPaB-
JICHHBIX U CTUJIM30BaHHBIX COCTAaBUTECIIAMH Ha OCHOBE JOCTYNHBIX CIIMCKOB TEKCTOB,
3aIMCaHHBIX U COOPaHHBIX y HH()OPMAHTOB B ()OJILKIOPHOM Cpefie INTaBHBIM 00pa3oM
B nepBoii nosoBuHe 19 B. JlesrensHocTs I1. JIoOMMHCKOTO (B T. 4. B paMKax yIoMs-
HYTOTO W3/1aHHsI) TEM CaMbIM MIO3BOJIMIIA OITyOJIMKOBATh Oorareiiiiee coopanue (osbK-
JIOPHBIX BapHaHTOB ¢ Tepputopuu Cioakuu 19 B.

B nanHOM citydae Mbl paboTaeM ¢ OLU(POBAHHBIM U3IaHUEM, KOTOPOE B 3IEKTPOHHOM
¢dopme Obu10 onybOnukoBaHo B 2008 1. Ha uHTepHeT-nopTane: https:/zlatyfond.sme.sk/
dielo/585/Dobsinsky Prostonarodne-slovenske-povesti-Prvy-zvazok.

I[J'IS[ WUTIOCTPpalUU pacCMaTprUBa€MbIX SIBJICHUH B KpaTKHX XaHpaX YCTHOI'O HApOAHO-
ro TBOpYECTBa MBI HcIonb3yeM 3anucu Anonsda I1. 3atypenxoro u3 kuuru «Sloven-
ské prislovia, porekadld a uslovia» (CioBarkue MOCIOBHIBI, IOTOBOPKH U IPHOAYT-
KH1), BILIEAIIEH BO BTOPO MonoBuHe 19 B., OHU ABIAIOTCA HanOoJIee KOMILIEKCHBIM
coOpaHueM TEKCTOB Takoro »xaHpa B CiioBakuu (3aTypenkuil omyOIuKoBal B CBOEM
cobOpanun okoio 13 000 nmocoBUIl ¥ TOrOBOPOK). B ncciienoBaHum Mbl 0JIb30BAIHChH
HOBEUIIMM pEeNpUHTOM ToMma, u3naHHbM B 2018 r. (Zaturecky 2018), mcxonHo pe-
IIPUHT BBIIIEN C pefakTopckoi mpaBkoil M. Kocosoit B m3narenscte Tarpan B 1975
C KPUTUYECKIMU KOMMEHTApUAMU U BBOTHOHU cTaThell A. Menuxepuuka.
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(buKalMK HOBBIX CHTyallWidl. B CBA3M C 3TUM BaxkeH TOT (aKT, YTO MOCIO-
BUIIBI COMMXKAIOTCs co cka3koil. Ckazounas (abyina mepeKHIbIBACT CBOETO
pola MOCTHK K IIOCIIOBHIIE, KOTOpas MACHTH(OULIUPYET MPUHAIICIKHOCTh
KOHKPETHOTO CIIy4asi K ONPECICHHOMY THITY .

AHasm3 KopItyca TeKCTOB HappaTUBHOTO (HOJIBKIIOpA CIIOBALIKOTO MPOKC-
XOXJICHHS TIOKA3bIBACT, YTO BOJAA ¥ BHHO (@ TaK)Ke M APYTHE BEUIECTBA) BOC-
NPUHAMAJINCh B KAUYeCTBE KYJIBTYPHBIX CHMBOJIOB C HICHTHYHBIM CIIEKTPOM
3HAYCHUH 1 (QYHKIUIA, KOTOPhIe B KOHKPETHBIX CHTYalUAX HAXOAWIU CBOE
BBIp2)KEHHE B CXOAHON MOTHBHKE. [IOBTOpSIOILINECS MOTUBHBIE aHAIOIUH
MEXY YIOMSHYTBIMH BEIIECTBAMU MMO3BOJISIOT HAM TOBOPUTH 00 UX MOJ-
YEePKHYTON CHHOHUMUH®.

B nepByro ouepenp MeXIy BOJON M BUHOM (TaK:Ke MEXKIY BOIOW U MO-
JIOKOM, PeXe MEIOM) B CJIOBAIlKOM HappaTuBHOM (osbkiope dpopmuposa-
JUCh HE TOJBKO aHAJIIOTUH — MpPsSMBbIC MO0 KocBeHHBbIE. CyIECTBYET TaK-
K€ LIeJIBIA PsiJi TEKCTOB, B HAPPATUBHOM CTPYKTYype KOTOPBIX OHH B3aWMHO
COMMKAIOTCS, TIEPEIJICTAIOTCS, B3aUMHO OOYCIIOBIUBAIOT THOO MCKIIOYAIOT
apyr apyra. Takue ciiydan ObUIM NMPOAHATU3MPOBAHBI HAMH Ha Marepuase
JIOCTYITHOTO KOPITyCa MCTOYHHUKOB, M B HACTOSAIICH CTAThe MBI PACCMOTPHM
UX OTHEJBbHO. M3 MX MHOTOIUIAHOBOTO KYJIBTYPHO-PEJICBAHTHOIO CIIEKTpa
GyHKIMA 17151 JAHHOW CTaThU MBI BRIOPAIM TE€ MOTUBHBIC aHAJIOTHHU, KOTO-
pbie B (honbKIIOpe, KaK KyJIBTYPHOU MaMsATH 00IIecTBa, GUTypUPYIOT Haubo-
Jiee 4acTo, T. €. TAKUe, B KOTOPBIX JTAHHBIC BELICCTBA B3AMMOCBS3aHBI C HKH3-
HBIO U CMEPThIO KaK CHMBOJIMYECKUMH [IEHHOCTSIMU B PA3JIMYHBIX (HOpMax.

Msl He AymMaeM, OHAKO, YTO OTOXKCCTBICHUE BOABI C BHHOM (TaKkKe C
MOJIOKOM/MEZIOM) B CJIOBAIIKOM HappaTUBHOM (OJBHKIOPE MOTJIO OBITh CBSI-
3aHO C TE€M, YTO HOCHTENIHU KYJIBTYPbl BOCIPUHUMAIH OTJCIbHEIC BEIIECTBA
B KayecTBe MIACHTUYHBIX. O0e KHIKOCTH HCIOIB30BAIUCH B [TOBCETHEBHOI

5 E. Baprmunbckuii (Bartminski 2012: 33) BMecTe ¢ TeM KOHCTAaTHpYET: ,,Proverbs are

based on typical events and figures from the represented world, which allows one to
use them as linguistic evidence in the reconstruction of the worldview*. [ITocnoBuribt
0a3MpyIOTCSL Ha THIUYHBIX COOBITUSAX U CHMBOJIAX OTOOpPa)kaéMOro MHpa, KOTOPBIE
MO3BOJISTIOT HAM HCTIONB30BATh UX B KAYECTBE SI36IKOBOTO CBHAETENHCTBA MPH PEKOH-
CTPYKIUH B3IVIAN0B Ha MUD)]

TMousiTHE KYJIBTYPHOW CHHOHMMHHU Pa3pabarhiBacTCs B MEPBYIO OYEPElh MPEICTaBU-
TEJIIMH POCCHICKOM STHOMMHTBUCTHYECKOM mikombl. H. W. Toncroii (Tolstoj 2016: 20)
obpaiiiaeT BHUMaHKE Ha SBJICHHE, KOT/Ia IPEAMET Ha OCHOBE KOHKPETHOTO IOMHHAHT-
HOTO MPH3HAKA MOXET BCTYNarh B OTHOIICHHS CHHOHHMHH C JPYTUMH IIPEAMETaMH.
Harpumep, ceMaHTHKa «METaJUD) BBOIUT HOX B KPYT JIe4eOHON MM OYHCTHTEIHHOM
Marvu, TeM CaMbIM OH BCTYIAeT B CHHOHHMMHYECKHE OTHOIICHHUS C JPYTHMH METall-
JIMYCCKUMHE TPEIMETAMU: CEPIIOM, KOCOii, TOIIOPOM H JIp.

6
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xm3HU. OHM TIpencTaBisuH co0ol PEeHOMEHBI, ¢ KOTOPBEIMH OOIIECTBO Yac-
TO ¥ JOBOJIEHO PETYSIPHO OCYMIECTBIIUIO KOH(POHTAIMIO (TOJIBKO B Kade-
CTBE WJLIIOCTPALUMM MOXKHO KOHCTATHPOBAaTh, YTO B HCTOPUYECKOM Cpe3e
CJIOBALIKOM XYZI0KECTBEHHOM JIUTEpaTyphbl BUHO 3aHUMAET JOMUHHUPYIOLLYIO
MTO3UIIUIO OTHOCUTEIHHO APYTUX ATKOTOJIBHBIX HANMUTKOB). HeynuBuTenmsHO
MOJTOMY, YTO AaHHAs KOH(MPOHTAIUS IPUBOIMIA K MMOCTEIICHHON 00pa3HON
CTHJIM3ALUH CXOJICTB M Pa3IMUYMi YKa3aHHBIX BEIECTB U MOTHBUPOBAJA HO-
cuTeliei KYJBTYPBI K UX COIIOCTABJICHUIO U OTOXKACCTBJICHUIO B KOHKPCTHBIX
TEeKCTaX HappaTHUBHOTO (osbkiiopa (TIe OHU HEOAHOKPATHO (GUTYPUPYIOT B
TOKJJCCTBEHHBIX MOMEHTAX W MOTHBAX).

Bona u BUHO 00HApYXHMBAIOT B paMKaxX KyJIbTYPHOH CHMBOJHMKH CIIO-
BaLIKOTO (ONBKIIOpa MO3UTHBHBIE M HeraTHBHbIE KOHHOTaIMK . COOCTBEHHO
TOBOPS, CTPYKTypHOE IEpeIUICTeHNEe MOTHBOB B KyJIBTYPHOH MeTadopHke
HAXOIUT CBOE OTPa)KCHHE B Pa3AeIbHOM BOCIIPHITHH KKIOH CyOCTaHIINH,
CYIIECTBOBaHKE KOTOPOH BO3MOXKHO JIMIIIB TIPU YCIOBUH, YTO B pAMKaX KOH-
TEKCTa PaBHOICHHO (PUTYpPHUPYET U ¢e (PYHKIIMOHATIBHBIA aHTUITON.

Bona kak cuMBOI B ONTBKIIOpE BCTYHAeT B 0COOBIE OTHOMICHUS U C APY-
THMH BEIIECTBAMH — ITIOMUMO BHHA, C MEIOM, MOJIOKOM, JTaJKe C IUBOM, KO-
TOPBIC MOJBCKAsI STHONMHTBUCTUYECKAs IIKOJA PAcCMAaTPUBAECT B COCTaBE
OIO3HUIHIA, 00paIilasi BAUMAaHKE TAKOKE Ha CIIydan, B KOTOPBIX BOJA 3aMela-
€TCSl BUHOM JTHOO K€ MOJIOKOM, 30JIOTOM WJIM KpoBbio (Majer-Baranowska
1999: 158-160). Cnoxusiirecs B Gponbkiiope 00pa3sl BOALI U OCTAIBHBIX
BEIIECTB 3/IcCh HE MPOCTO B3AaMMOUCKIIOYAIOT JPYT APYra, HO crerudude-
CKMM 00pa30M JIOTIOJIHSIOT, 3aMEIal0T U BKIIIOYAIOT B ce0sl IpyT Apyra, Tem
caMbIM (OPMHUPYETCS] KOHKpPETHAst CHCTeMa 00IeCTBEHHO-KYIBTYPHBIX [IEH-
HOCTEH.

TIpenBapss paccykICHUSI O CIOKHBIX MPSIMBIX JTHOO KOCBCHHBIX CHMBOJUYECKUX U
KyJIbTYypPHBIX B3aUMOCBA3AX BOJIBI, ME/]a, MOJIOKA, BUHA (KPOBH), a TAKKE IIMBA, MOXHO
oTOCJIaTh YMuTaTeNs K 3cce paniy3ckoro punocoda P. bapra (Barthes 2004: 55-58),
KOTOpI)II‘/’I IIUIIET 06 OIIIIO3UTUBHOM NPOTUBOIIOCTABJICHUN B Ka4€CTBE KYJIBTYPHBIX
CHMBOJIOB BHHA (TaKke KPOBH KaK €ro (h)yHKIIMOHAIBHOM HIOCTACH) U BOABI/MOJIOKA.
C ero TOYKH 3peHUs, BUHO SBIACTCS HE TOJIBKO BOMIICOHBIM HAIIUTKOM, PECTABIIAIO-
[IMM OCHOBY Il MH(OJIOTHH: Bepa B Maruio BUHA TaKOKe MPEICTaBIET co00i 00s-
3aTeJbHBII KOJJIEKTHBHBIN akT. BUHO HeceT Hacuiie, OHO 0OHaXKaeT CKPBITHIE CBSI3H,
JieNlaeT BO3MOXKHBIMU MPECTYIUICHHS, HECYacThst U Pa3pyILEHUs, 3TO ,,TearpaibHoe"
3710 (paTaBbHOTO XapaKkTepa, He UMelollee BHYTPpEHHEH mpupoasl. [1pu 3ToM oHO y4a-
CTBYET B aKT€ COLMANM3ANH U (GOPMUPOBaHHS KOJUICKTUBHOW MOpaii. AHTUIIONOM
BUHA B MHU(OJIIOrHYECKOM IUIAHE SIBJSIETCS BOJA JHOO K€, B COBPEMEHHYIO 3IOXY,
cKopee MOJIOKO. MOJIOKO KaK ,,aHTU-BHHO™ U IPOTHBOIOJIIOKHOCT OTHS IIPHU TaKOM
noaXoA¢C ABIACTCA YUCTHIM, O6BOJ’IaKI/IBa}OLHI/IM, HEBUHHBIM, OHO CO3UIACT U TBOPHUT,
BBICTYIIAET 3aJI0I'OM CHJIbI — CIIOKOMHOM, O€JI0i, SICHOH 1 OecCTpacTHOM.
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31ech MOXKHO JIMIIb JOOaBUTh, YTO (DYHKIIMOHAJILHAS aHAJIOTUS BOJBI U
BHMHA B CJIOBAIIKOM (OJIBKIIOPE MPOSBISET ceds yallle U WHTCHCHUBHEE, He-
eI aHAJIOTUW MEXIy JPYyTMMU BellecTBaMu (HampuMep, MEJAOM HIIH MO-
JIOKOM), KOTOPBIE BBICTYHAIOT TYT KaK KyJIbTYpHBIE CHMBOJIBI, 0013 jatoIIne
Maruyeckoil cuioil. Takylo HecnywaiiHyo (UKCaLMI0 HAMUTKOB B OOLIMX
CHUMBOJIMUYECKUX KOH(PUTYPAIUSIX, TPUCYTCTBYIONUX B TEKCTOBBIX CTPYKTY-
pax CHOKETHBIX HAPPaTHUBOB, MOYKHO HE3aBUCUMO JIPYT OT Apyra HaOIoaaTh
TIPH UCIIOJIb30BAaHUH KOHKPETHBIX MOTHBOB B MU(DOTIOATHUYESCKUX TPATUIIHIX
MHOTHX €BPONEHCKUX KyJIbTypHBIX c000IIecTB?. OYHKIIMOHAIHLHOE MCITONb-

MoHO NHIIb JOOABHUTB, YTO CIIPABEIMBOCTh CEMaHTHKO-(YHKIIHOHAIBHOIO Iepe-
IUICTeHUs JaHHBIX BELIECTB B HEKOTOPBIX KYJBTYPHBIX COOOILIECTBaX MHIOEBPOIEHi-
CKOTO KpYyTa (IPEBHENCTAHACKHUX H CIABIHCKHX) JOTIONHNATENBHO MOATBEPKIACT MPE-
CTaBJICHHE, COIIACHO KOTOPOMY MOJIOKO, MeJl U BHHO COEIHUHSIOTCS B oOpase pek,
BBITEKAOIIHMX U3 ONPE/IEICHHOTO CBSIIEHHOIO MU(OIOrHYECKOro IPOCTPAHCTBA (K3 past
WA U3 IPAKOHBUX TOJIOB): ,... il y aura la des ruisseaux d’un lait au goiit inaltérable,
et des ruisseaux d’un vin délicieux a boir, ainsi que des ruisseaux d’un miel purifié
(uut. mo Pitte 2004: 56) [,,...Tam OyxyT IOTOKM MOJIOKAa HEU3MEHHOTO BKYCa, OTOKH
CITAJIKOTO BHHA, a TAaKke TTOTOKH YHCTOTO Mefa.“ (Tepes. aBT.)]

CumBonMYeCKHil 00pa3 Tpex peK — MOJIOYHOI, BUHHOW W MIICHUYHOU, — BBITCKAIO-
LIMX U3 TPEX TOJIOB JPaKOHa, Mbl HAXOAUM B 0JHOI1 Oonrapckoii nerenze. (Ilogpoduee
cm.: Toncras 2002: 301-303).

Men B CHMBOJIMYECKOM COEIMHCHUM C BUHOM M PHUTYalbHBIMU HAIIMTKaMH B KOH-
TEKCTE IMPa3AHECTB MOKHO BCTPETUTh U B PyCCKOM (DOJBKIIOPE, YTO JEMOHCTPHPYET,
K IpHMepy, HaJIW4ie CHMBOIHYIECKOTO yIoTpeOneHus obpasa B PyCCKOH HapogHON
ckaske «/laHmno GecyacTHBIH», Te HPEACTABICHBl PEKH KaK CHMBOJBI Marm4ecKon
IPAHMLIBI, OHHU HAIOJIHEHBI YSTBIPbMS PA3JIMYHBIMU BEIIECTBAMH, 00JIaJaAl0IIMH Ma-
THYIECKOH CHIION — 3TO THBO, MeJ, BUHO M BOAKa. J[aHHBIE BEIIECTBa MOTYT OCIa-
OuTh MO0 OCTAHOBHUTH AaKTAHTOB COOBITHS, U MEPEXO] CKBO3b HUX CHMBOJIM3UPYET aKT
«unnnuanumy: The Prince and Princess made to be guests, and they set out on their
Jjourney with all their noble host with them, crossed the first river, which ran with
splendid beer. And very many soldiers fell down by that beer. Then they advanced to
the second river, which ran with wonderful mead, and more of the half of the brave
host bent down to drink the mead and rolled on their sides. So they came to the third
river, which ran with glorious wine. Here all the officers bent down and drank till
they were drunk. At the fourth river powerful vodka flowed (uut. o Afanasjev 1916:
27-28) — [«Cpsauics KHsI3b CO KHATHHEIO B TOCTH M MOEXajl B MyTh-A0POTY CO BCEM
XpabpbIM BOMHCTBOM. K 11epBoii peke nogbexan — cIaBHOE MHBO OSKHT; OKOJIO TOTO
IMBa MHOro conpjar momanano. K npyroit peke moabexan — CIaBHBIN Mex OCXKUT;
GoJIbIIIe TTOTOBUHEI BOKCKA Xpabporo ToMy Mey IMOKJIOHMIOCS, Ha GOK TTOBATHIOCS.
K Tperbeii peke nmogbexas — cIaBHOE BUHO OEXUT; TyT O(QHUIEpPH! KUIAIHCS, JONbSIHA
HanuBaiucs. K ueTBepToii peke noxbexasn — OeXKUT Kperkasi BOAKa»].

CoennHeHNE MeJa M BHHA KaK BEIIECTB, MCIOIb3yeMBIX B APYTHX CIydasx (HampH-
Mep, B CBSI3U C )KUBHUTEIBHON SHEPruel) BCTpeyaeTcs Takxke B (pUHANBHEIX (hopMyIax
HEKOTOPBIX JPYIHX PYCCKHX CKa30YHBIX TEKCTOB. B KadecTBe MILTIOCTpAlK MOXKHO
MIPUBECTH OTPBIBOK M3 ckasku «LlapeBud u ero msnpkan: So they celebrated a merry
wedding and held a great feast. In a Tsar’s palace mead has not to be brewed or
any wine to by drawn; there is always enough ready (Afanasjev 1916: 143-144) —
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30BaHNME Ha3BAHHBIX HAIIUTKOB B PUTYaJbHOH c(epe MMEET B T. 4. Ha 3TOM
OCHOBaHHH HEOCIIOPHMOE PUTYAIbHOE 3HAYCHHE’.

Bona kak KynbTypHBIi 3HaK 00J1a/1aeT )KH3HEHHOM IIEHHOCTHIO par excel-
lence, MOCKONBKY UMEET ATl TOTO €CTECTBEHHYIO IPE3yMIIIHIO, CBA3aHHYIO
c ee poisbio B obmecTse. lIMeHHO 03TOMY B OOJBIIMHCTBE MUPOBBIX KYJIb-
TYp OHA NPEACTAECT KaK CTHUXUs, KOTOpasl MOPOAUIIA KU3Hb U KOTOpas MpH-
CyTCTBOBAA TpH COTBOpeHUH Mupa'’. PUTyanbHbIH 1 MUDOIOTHYECKHUIT Xa-
paxTep BOABI MPOSIBISETCS B MHOTOMEPHOCTH e¢ (h)YHKIHH — OOIIen3BECTHEI
ee CBOMCTBA B KOCMOTOHMH, MAaruy JIIOOBU U TIOAOPOAMS, BOJA JICUUT U OX-
paHseT oT Oone3Hel, NpUJaeT MarndecKyro CUILy, MOKET IpenaTb MPOKJIs-
THIO M BEPHYTb XKH3Hb (moapoGuee cM. Wilczynska 2014: 3—10)'L.

[«Celtuac BecenmbIM IUPKOM, Ja U 3a CBaneOKy; y Liaps HM MeJ BapUTb, HU BUHO
KypHUTb — BCETO BJOBOJIbL!»] B cioBankoM Qoibkiope MBI B aHAJIOTUYHBIX MO3HIH-
X (ukcupoBamm ObI CKOpee IOSBICHHE CHMBOJIMYECKOTO BHHA, pexe (0COOEHHO
y I1. JIo6mmHCKOr0) MiIIa TakKe MOXKET OBITh IIPUTOTOBJIEHA U3 MeJa.

Men 1 BUHO B KOMIIEMEHTApHBIX OTHOLICHHSIX (UTYPUPYIOT M B MOIBCKOM (hOIIb-
KJIOpe — OHM OTMEYAlOTCs, K IIpUMepy, B CBaJeOHBIX mecHAX: PowiyjZe, wiatrenku,
okienkiem po switlence,/ po cisowych stotach i po nadobnych zonach,/ co miéd-wino
pili i kurowaj lipili (Uut. o Bartminski 2016: 41).

B. Ipomm (Propp 1987: 198) obpamaer BHUMaHHE HA PYCCKUE CKa30YHBIC MOTHUBHI,
B KOTOPBIX (PMTYpHpPYyeT HAIUTOK M3 MeJa M BUHA, 00NAJafOMUi Marndeckoi QyHK-
IMeil Ha BpeMs OCTaHABIMBATh BPEIANTENS (HAIpHUMeED, JIECHOTO JyXa) — BPEIUTENb
B JIaHHOM ClIy4yae OKa3bIBaeTCs MOOCKAESHHBIM JH00 NMapaJn30BaHHBIM, JHOO OH 3a-
CBINAET IOCJIE TOrO, KaK BbINbeT HanuToK. JlanHblii Motus B. Ilponmn cea3biBaer ¢
JPYTUMU aHTUYHBIMH WM CPEIHEBEKOBEIMH (haOyJIbHBIMH THUIIAMH, B KOTOPBIX, Ha-
IpHMep, B HEKOTOPBIH HCTOYHHUK BOMBI ITOAINBAIOT BUHO JUTS TOTO, 9TOOBI OOMaHyTh 1
00e3BpeUTh MPOTUBHNKA — BPEAUTENb (IPOTUBHUK) BHIITHBAET STOT HAUTOK, TTOCIIE
4ero OOBIYHO 3achIlaeT. B kadecTBe JOMOMHEHUS MOKHO 3aMETHTh, YTO MOTHB HC-
MI0JIb30BaHMS CIJIBHOTO MeZla M BUHA B Ka4eCTBE CUMBOJIMYECKUX CPEACTB AT TOTO,
4TOOBI BPEMEHHO MOJYMHUTH ce0e INPOTHBHUKA (CUJIA MPOTHBHUKA 31€Ch BPEMEHHO
JI€aKTyaJIM3UPOBaHa AaHAIIOTHYHBIM CIIOCOOOM — IPOTHBHHK IOCIJIC IPHHSITHS TaKHX
HAIUTKOB COHHBIN U OCIIa0JICHHBII) BcTpedaeTcs Takke B croxkeTe o Comomone u Ku-
TOBpace, KoTopblit nonpobHo aHammsuposai S. C. Jlypee (Lur’e 1964).

PuryansHoe Marnueckoe 3Ha4eHUE OTHOLICHUS Meaa U (KUBOM) BOZIBI MJIM BHHA B OaJ-
THHCKOI1 KyIbTypHOIi cpenie uccnenosan S. A. I'peiimac (Greimas 1985: 26, 210-215).
HccnenoBatens 0TMEYaeT B TIEPBYIO Odepe/lb HECITyIaifHOCTh W YHUKAIBHOCTh CHM-
BOJMYECKOH (DYHKIIMU HAIMTKA, KOTOPBIH BO3HUKAET B pe3y/bTaTe CMEIINBAHI Mea
U BOAKHU (aBTOp 00O3HA4YaeT ee TEePMHUHOM ,,sang de marti“ — OyKB. “HEBECTKHHA
KpOBB” (JIUT. marti ‘CHOXa, HEBECTKA’)) M UCIIONB3YETCs KaK BHIITHBAEMOE BKPYTOBYIO
pHUTyaJIbHOE MUThE I TeX, KTO MPUCYTCTBYET Ha CBaIbOE, a TAKKEe HA IPYTHX 00ps-
Jlax, HallpaBJIeHHBIX Ha CIUIOYEHHE COOOIIECTBA, — BMECTE C TEM aBTOP KOHCTaTHPYeT
CHMBOIIYECKOE 3HAUCHHE HAITUTKA B IEPEXOIHBIX PUTyallax.

Ha nyanpHbIi peIuruo3HbIil XapakTep BOAbI yKa3biBaeT Y. Maiiep-bapanoscka (Ma-
jer-Baranowska 1995: 115-128).

B (onbKIIOPHBIX HCTOYHMKAX BOJIHAS CHMBOJIMKA IIPUCYTCTBYET, HAIIPHMeEp, B 00pa-
3aX JKUBOIl 1 MEPTBOI1 (Taroke CUIBHOM U c11a00it) BOBL, IOIy4€HHUE U IIUThE KOTOPBIX
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B cBs3u ¢ 3THM HE TOJBKO BOZNA, HO M BUHO KaK KyJIBTYPHBIH CHMBOJ
B CIIOBallkoM (DOJILKIIOpE 00JIaaeT CBOMCTBOM HCUENATh (BIHATH Ha KU3Hb
KOHKPETHBIM CIIOCOOO0M), YTO OTYCTIIMBO MPOSBISIETCS, K IPUMEPY, B ITOCIIO-
BUI[aX M MOTOBOpKax. Boma mo Oombplieil yacTn BOCIIPHHUMAETCS Kak Je-
KapcTBO umcToe u ecrecTBeHHoe. A. I1. 3atypeukuii (Zaturecky 2018: 109)
IPUBOAUT (ppazeMy, 3aMMCTBOBaHHYIO U3 coOpanust UenakoBckoro: Yucmasn
600a — nepeoe 1eKapcmeo Ha céeme; BUHO, ONHAKO, KaK JIEKapCTBO B CIIO-
BaIKOW KYJIBType NOMOJHUTEIBHO MPUOOpETaeT MIYTIUBBIN, UPOHUYHBIN
noaTekcT. C BUHOM CBsi3aHa LIyTIIMBas MoroBopka: Miskovskymi kvapkami
sa kuruje («MHUITKOBCKUMU KarIIMA OKYPHUBAIOT»), T. €. JiedaT BUHOM (Za-
turecky 2018: 100).

MOXKHO KOHCTaTHpPOBATh, YTO ACCOIMATHBHAS CHMBOJHKA BOIEI B CJIO-
BaIlkoM (poIbKIIOpe MO3BOJIsET CHOPMHUPOBATh MeTahOpUIeCKUN (Haxoms-
MUH OTpakeHHE B KyJIBTYPHOW CHMBOJIMKE) 00pa3 BOABI KaK YHHBEPCAIb-
HOTO Maru4eckoro CpeicTBa, KOTopoe AaeT (HOIBKIOPHBIM aKTaHTaM KH3Hb!

JIaTh/’W3Hb (T.€. BEpHYTh XU3Hb): A ked’ zbojnici prisli, nasli Hanic-
ku mrtvu i velmi sa zIdkli. [...] I dobre, dali sa hu oblievat vodov aj z nej
Setko trhat (Zetuchova 2014: 350); No, a teraz, povedd, nacri si este z tej
vody do kréiazka, a ked ndjdes na ceste trebars z coho srst alebo co takého,
zmoc¢ ho dnu, hned ozije (Dobsinsky 1 2008: 186) «IIpumutu pa3doitHuKwy,
BUAAT, AHHYKa MEPTBAs JIGKHT, UCIYraluch OHU. [...] Uto menars, cramm
OHHM ee 00/IMBaTh BOJOI U pBaTh HA Heil omexxay» (Zeftuchova 2014: 350);
«A celfdac, TOBOPHT OH, HaOepH 3TOH BOIHI cede BO (IAATY 1, KOTIa HalIeIb
Ha JI0pOore YBI0-TO MIEPCTh MM YTO-TO ITOJOOHOE, CMOYH €€ BOIOW, U Cpa3y
oxuBet» (Dobsinsky I 2008: 186);

3aIUTHTE / UCUEeNnTh: Ta Se eSci napi tej vodi, Ze pridzes ku sebe [...]
Tak on se napil z tej vodi a prisol calkom ku zdravju «Haneiicst Bomsl, u TeOe
craHeT Jy4me. [...] OH Hamuics 3TOM BOABI M TMOJHOCTHIO BBI3ZIOPOBEI»
(Zetiuchova 2014: 49);

MIPEATIONATralT CaMOCTOSTENFHBIE M TPH 3TOM (DYHKIIMOHAIBFHO B3aWMOCBSI3aHHBIC
putyanbHble akThl. C BOIOH TakKe CBA3aHBI M MATMUCCKHE MPAKTHKH, 00TaTatomme
HCKJIFOYMTENIBHBIM CaKpajbHBIM 3HAUCHUEM: PUTYaJIbl TaJIlaHUs, )KEPTBOIPUHOILICHUS
U KJIATBBI, KOTOPBIE YKPEIUISUTH [IPABO U CUCTEMY KYJIBTYPHOTO coolriectsa (commu-
nitas). [luTbe BOABI CBA3aHO M C PUTYaJbHBIMH aKTaMU I10 Mepeaadye eMKOCTH BCEM
MIPUCYTCTBYIOLIMM II€PE] TeM, KaK 3Ty BOAY BBIITUTH, H3BECTHO TAKKE PHTYAIbHOEC
MOJTYaHHUE, 3a4epIIbIBAaHNE, IPUTOTOBICHNE Ha BOJE, IIEPEKPEIINBAHUE BOIBI, OCBS-
mieHue ee u ap. Ee xapakrep, omHako, UMeeT BaKHYIO AyaJbHYI0 pupoxy. Boma Boc-
MPUHUMACTCS KaKk cdepa XTOHHUSCKUX CHJI, OHA SIBJIACTCS MPUOCKUIIEM JIbSBOJIA,
B HEll 4eJI0BeKa MOPKUAAET CMEPTh, BOJIA MOXKET OBbITh 4y>KA0H U HEOe30IaCHOIA.



68 JIrvbomup I'abop

Ona sa nachylila k studnicke a tu vidi svoje odtaté ruky! A ako kyptiky
do vody zamocila, hned sa jej ruky pekne spolu zrdstli. Potom ten starucky
zamocil prst do tej studnicky, potrel podrezané hrdielca dietkam a tie na-
skutku ozZili «OHa HaKJIOHMIACH K KOJOJIY ¥ BHIUT TaM CBOM OTPYOJICHHbIC
pyku! Cmourna oHa 0OpyOKH pyK BOZOI M Cpa3y €€ pyKH OISITH BBEIPOCIH,
kak OpuH. [ToTOM CTapHk cMOYHI masyiel] BOXOW M3 KOJIOALA, IIPOBEN IETAM
0 Iepepe3aHHbIM ropiiaMm, U aetu Bapyr oxxuimy (Dobsinsky I 2008: 139);

VAy4IIHTh (OMOJIAXKHUBACT WM MPHUIAET KPAcoTy / CHIIY, AapyeT CIO-
KolicTBUE — Oe3omacHocTh): Tak mu hovoria, Ze by daii tu vodu, Ze hu od-
nesu. Voni s toii vodoii ujsli. Zali mu aj kona. Az prisli g otcovi svojmu. Dali
mu tu vodu. Umeii sa a velmo ostaii mlady «V1 roBopsT eMy, IIyCTb OH JacT
BOJIbI, eMy OTHecyT. M B3ssiu oHM Boabl. B3siu ero kons. U mpumnm x cBo-
emy otiy. damu emy Toit Bombl. OH yMBUICS €H U Cpa3y MOMOJOAEI (Ze—
nuchova 2014: 444);

Farar mu poveda, Ze to nebarz bezpecno, ale Zebi se obcirkloval sve-
cenu vodu a Ze tak obstoji v pokoju «CBSIIIGHHUK TOBOPUT €MY, 3TO MOXKET
OBITH OITaCHO, ITyCTh OH OKPOTIUT ce0sl CBATOH BOMOIL, U BCe OyIET B IMOPSA-
ke» (Zetiuchova 2014: 133);

Daj mi Janko druhy pohar vody, budes mat z tohto sveta dve ciastky. I treti
pohar vody mu podaii. I tretia obruc odskocila. Z toho suda vyleteu knofti-
vitdk «/lait Mue, SIHKO, BTOpOI cTakaH BOJbI, OyleT y TeOs OTCIoNIa JIBE YaCTH.
U tpetnii crakan Bomsl oH emy rofait. U Tpetuit 00pyd orckouwmit. U Beierena
u3 60uky kHOQTUNTULA [THI BpeauTenst. — L. G.]» (Zeﬁuchové 2014: 442)"2,

BonpIIMHCTBO BapHAHTOB TaHHOTO (DOIBKIOPHOTO HHBAPHAHTA COJCPKAT B HApPaTH-
BaX MOTHB ITUTbS KHBUTEIFHOTO BHHA, OJlaronaps KOTOPOMY CKOBAaHHBIN BPEAUTENb
(KaKk TpaBWIO, IPakoH) oOpeTaeT CcBOOOAY M MOXHUILNAET MpHUHIECCY. B HEKOTOpBIX
Clly4asix BUHO, BIIPOYEM, CTAHOBHUTCSI MPSMOIT 3aMEHOMN BOJIbI KAK MarH4eCKOro Cpe/i-
CTBa, aKTHBU3UPYIOIIETO YYACTHHKOB JCHCTBHS. 3MeCh MOXKHO YIIOMSHYTh BapHaHT
CIOXKETa, B KOTOPOM Tepoil MpeaaaraeT BPEIUTENI0 HACTOSIIEE BUHO BMECTO BOJIBI
MOCJIe TOTO, KaK TOT MPOCUT OCBOOOAUTH €ro. DTO JHIIb CIYKUT I0Ka3aTeIbCTBOM
KyJIbTypHOH TPaKTOBKH aHAJIOTMU OOEHX >KUAKOCTEH C MarudecKHM BO3JEHCTBUEM
M TPEKPACHO JIOKUTCS Ha MPUHUMASMYIO 37€Ch CXEMy MHTepIpeTanun: Raz odisla
Anicka do zahrady a zabudla na stole klic od tej izby. Janko uz ddavno chcel zvediet,
¢o tam md, s radostou pochytil kli¢ a bezal otvorit izbu. Ale sa predesil velmi, ked
tam jedného draka na retazi uviazaného zazrel. Ten drak mu zavolal: ,Janko, dajzZe
mi vody, velmi som smddny!‘ ,Kdeze by sa ti tu voda vzala, ty potvora, ale ti vina
ddam, ak chces’, povedal Janko «Pa3 monnia AHMYKa B cajl, a KIIFOY OT KOMHATHl Ha
cTone 3a0bu1a. SIHKO yXKe TaBHO XOTeJd Y3HaTh, YTO TaM, PaJOCTHO CXBATHJ KU H
mo0eKan OTKPBIBaTh KOMHATY. YBHJIEN TaM APaKOHA, IPUBA3aHHOTO HA IICTIb, U UCITY-
rancs. JIpakoH ctal ero yMonsTh: ,5IHKO, aif MHE BOJIbI, OueHb MUTh Xouercs!® He
nam s Tebe BOJbI, raiHa, 1aM Tebe BUHA, €CIU Xouelb , — ckasan Suko» (Dobsin-
sky 12008: 102).
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Tak)Ke HaBpeAUTh (OrPaHUYUTH BO3MOXKHOCTH / MIPOKIISACTH) MO0 3a-
Opatb: To niepravda, ty Si ju drilila do vodi, dze Se z niej kacka zrobila «310
HENpaB/Ia, Thl ee GPOCHIA B BOJY, I/IE Ta PEBPATHIACh B YTKy» (Zefiuchova
2014: 110);

Chces, nechces, mily princ skocil do mora. Ale ako sa zadival, ked zba-
dal, zZe je na suchom a nie vo vode. Okolo neho vSade voda tiekla a on stdl
na suchu a na ktorikolvek stranu sa pohol, viade sa mu voda vystupovala.
Nasiel Stastlive aj tie tri dukaty a vyniesol ich rytierovi na breh. [...] Ty cez
vodu prejdes suchy, kto sa ale za tebou pusti, kazdy vo vode zahynie. To
budes mat’ odo mna pamiatku «Xouenib He X0UYeIllb, MHJIBIA TPUHII IPBITHYIT
B Mope. KakoBo GbUIO €ro ymuBlieHHE, KOTIA OH TOHUI, YTO CTOMT Ha CYIIIe,
a He B Boe. Bokpyr Hero moBCIoIy BOAA TEUET, a OH CTOUT Ha CyIIe, U CTO-
UT €My IIar cIeNaTh, BOAa TYT e oTcTymaeT. OThICKaI OH TPH CYACTIMBEIX
JyKaTa ¥ BbIHEC MX phIapio Ha Oeper. [...] Tbl U3 BOABI BBIMICHIL CYXHUM;
a KTo 3a TOOOH MOroHMUTCS, TOrO BOAA MOMIOTUT. DTO Tebe OyaeT oT MeHs
Ha mamMATh» (Dobsinsky 12008: 204).

JKu3Hbp Kak IIEHHOCTh, MAaTCPHATH30BAHHAS B BOJHOW CHMBOJIHKE HC-
XOJIHO BCETJia CBs3aHa JIMIIb C MPEACTABICHUEM O TeKyled (KuBoi) Boje,
T. €. 0 IBIDKYILEHCS, HE CTOSIYEH, HUUYEeM He orpaHrndeHHon. Hampotus, Bona
HETIOJBMIKHASI, CIICPKUBAcMasi, CTOsTYast, KOHTPOJIMpyeMasi U OrpaHHYCHHAS
€CTh BOJIA TUIOXas (MEPTBast) — OHA SBIIET COOOW CHMBOI Pa3JIOKEHHUs, He-
CYaCThs, CMEPTH U OOJIE3HH, CBSA3aHA C JEMOHHYECKUM HauaJIoM, HalIpuMep
C YepTOM, BOASHBIM H T. 1. (moxpodHee cMm. Wilczynska 2014).

YcranoBuBIIHiics B GOIBKIOpE 00pa3 CMEPTH CBSA3aH C CEMEMO BOJIBI:
B CJIOBAIIKUX HAPOIHBIX CKa3KaX 3TO HAXOOHUT CBOE OTOOpakeHHE B MOTH-
B€ PUTYaJbHOTO KYyMaHUs / MArH4eCKOro KOHTaKTa C BOAOH (TIaBHBIN Tepoit
MOCJIE KOHTAKTa ¢ BOJON MPUOOPETAET HOBYIO JKU3HEHHYO CUITy)'>. MOXHO

YacTHBIM SBISETCS MOTUB MPHHECCHUs. B JKEPTBY AKTAHTOB CIOKETa, OpOCaHHS
B BOJly B KauecTBe CHMMBOJA cBoero pona cMmeptu: Ubjerce Se jedna za Studunke...
bedze Se im féalo pi¢ vodii, tak jak se napijum, ta vtedi ich zmarnis... (Zettuchova
2014: 237); «OnHa U3 Bac MyCTh MOAOMIET K KOJOMIMLY... €CIM MM 3aX04YETCS IIHTh,
yObernib ux, Korna Hanbtorcsy Ked' deti nanosili dreva, macocha vodu varita na te
det’i «Korna getu Hatackaiu JpoB, Mauexa CTaja KUILTHTb BOLY, YTOObI CBAPHTh B
Hell nereit» (Zetiuchova, 2014: 377). MoTuB KynaHus B BOJE HEPEAKO OIACEH I re-
post. KynbTypHY!0 CHMBOJIIMKY PHTYQJIBHOTO KyIaHHs B IIUPOKOM MHTEPHALIOHAIb-
HOM KOHTeKcTe paccMarpusail ette B. Ilpomnmn (Propp 1987: 434). On ormeuaer, uTo B
CKa3Kax MOXKHO HAaWTH, K IPUMEPY, MOTUB KyIIaHHS B KO3bEM MOJIOKE M BOZE, HMEFO-
K CHMBOJIMYECKYIO ICHHOCT. [ epOii MOXKET TOCIIC PUTYATIBHOTO KYTIAHUS B TAKUX
MarfyecKux BEHIECTBAaX IMOMOJIOIETh, B TO BPEMs KaK BPEOHUTENb B HHUX CBapHUTCH,
T. €. ero cwia OygeT Marmdeckum oOpa3oM IpeojosieHa. B cioBaukoM (onbkiope
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J00aBUTh, YTO 00pa3bl CMEPTH / OTpaHUYCHHS (HETaTHBHO) CHIIBI B OKOJIO-
BOJJHOM TMPOCTPAHCTBE BCTPEYAIOTCS B (DONBKIOPHBIX IPO3aNIECKUX JKaH-
pax gariie, HeXesi 00pa3 CMEpPTH B MHBIX MPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPIMHATAX.

YeranoBuBmmiicss B (Goipkiope oOpa3 BOIsl KOHHOTATHBHO CBSI3aH C
OTMACHOCTBIO (BOZa CUMBOJIU3UPYET MHDOIOTHICSCKYIO TPAHUILY MEKIY MH-
POM JKHBBIX U MHPOM MEPTBBIX; HAXOXKICHHE MOOIM30CTH OT BOIBI MOXKET
CTOHTH YCIIOBEKY JKI3HH, IIPOCTPAHCTBO 33 BOAOH BCETa SBISETCS ITYCTHIM,
YTPOXKAFOIIUM, TEMHBIM — OHO CBSI3aHO C JEMOHHUYECKUAM HA4ajoM), TOMH-
MO CMEpTH, 00pa3 BOJBI CONPSDKEH TAKKe C KePTBaMH, CTPATaHUSIMA U HH-
weroit: Zivot jim fieodberem, ale dam jich odsikovac prez vodu na jednu
pustacinu «XKu3Hpb y HUX 51 He 3a0epy, HO 3aCTaBIIIO UX MIEPEIPHITHYThH Yepe3
BOJIy B 0f1Hy mycToib» (Zefiuchova 2014: 64);

Ona tam vostia, bjida, do zbancka, a viin jej tam mocno zatkal, az potim
Sa zabral ku Zeni i ku tomu diiicatu, sto Sa vernul mu po vodu. Prisli na
Jjednu marast, ... totu bjidu tam rutil do jazera a zrobil tam znak «Ona 3a-
Opanack, 6exHas, B 3Ty O0UKY, TYT k€ OH OOYKY KPETKO 3arevaral, a IoToM
TomIes K KCHIIWHE ¥ JIEBOYKE W OTIPABIIICS C HUMHU 3a Bomoi. Ilpumumm
OHH K 0OJIOTY... OH OpPOCHII 3Ty HECYACTHYIO B 03€PO M MOCTABHII TaM 3HAK»
(Zetiuchova 2014: 245);

Ci ste népocuili vo takej a vo takej zlatéj parii aj s chlapcon. [...] Tanto
pri tef stuniii je Zivd a mitva voda. Na tii kazdii noc chddi. [ ...] A nosi ji pre
Certo «BBI 4TO, HE CHBIIIATN O TAKOH 30JI0TOM KEHITUHE ¢ MAJTBIUKOM. |...]
B ToM mcTOUHHKE eCTh jKHMBas M MepTBasl BoAa. 3a Heil OHa KXyl HOYBb
npuxoaut. [...] U Hocur ee uepram» (Zefiuchova 2014: 292);

Nad vodov bola chizka a v tej chizke bola taka priprava, Ze jak clovek
vosjel, stupit na dilu, dila sa prevracila a ¢lovek vpadnul do masini a doraz
ho tam na marnje kuski porezalo a do vodi pometalo a voda ho odnjesla
(Zeituchova 2014: 222) «Hay Boi0if cTOSUTa XIKHHA, 3 BHYTPHU ObLIa 3amaji-

TaKOKe COXPAHWIMCh MOTHBBI KYIIaHHsI B MOJIOKE, 00JIa/laloIIie ICHTUYHBIM 3Ha4e-
nueM. B. [ammapuxoBa (Gasparikova 2002: 668) B cOIMOCTaBUTEILHOM KOMMEHTA-
puu K ckaske Zlatd podkova, zlaté pero, zlaty vlas («3010Tas IOJKOBa, 30JI0TOE TEPO,
30JI0TOM BOJIOC)) OTCHUIACT, HAIIPUMeED, K CKa3Ke, COXpaHUBIIeiicss Ha CAaHCKPHTE, I1e
repoi 1ocje PUTYaIbHOrO KyNaHusl TOMOJIOAe. B CBSI3M ¢ 3THM MBI IoaraeM, 4to
caM MOTHUB KyIIaHHSI MOXKET TPAKTOBAThCS KaK PUTyall MOCBAIIEHHUS. B muTeparypHbIX
BapHAHTaX CKa30K IOBCEMECTHO BMECTO MOJIOKA TAKXKe MOXKET (DHI'ypHPOBATh KHIIS-
Iiee Macio, JIM60 TOBOPUTCS NPOCTO O KyHmaHHU Oe3 crenuduKanyuyu KOHKPETHOTO
BemiectBa. B. [ammapukoBa (Gasparikova 2001: 991) Taxxe BUAMT 31€Ch CBSI3b C
apXan4HbIM (DONBKIOPHBIM MOTHBOM HEYJAYHOTO OpOCaHMs Tepos B Medb — BMECTO
repost B ieub Opocarot 6aly-ary (Jiroboro apyroro Bpenaurens). JaHHBIN (oNbKIOp-
HBI MOTHB PacIpoCTpaHeH IO BCEMY MHUPY, OAHAKO HanOoiee YKOPeHeH B UHIMH-
CKOM TpaauLuu.
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HSI, TOJBKO YEJIOBEK HACTyIall Ha JOCKY, OCKA IIEPEeBOPAYNBAIIACH, YETOBEK
majiai BHU3, & TAM er0 MEXaHU3M pa3py0ai Ha KYyCKH, KyCKH MaJald B BOLY,
Y BOJIOM MX YHOCHUIIO» (Zettuchova 2014: 222);

Ja, recie Plavcik, idem ku Vratkovi, o slzy osusa. Nuz, clovece, vetia mu
zarmuteni ludkovia, spytajze sa ho aj to, preco td nasa studna vyschla; aby
studiia bola plnd a radSej nase slzy obschli. To im on vdacne prisliibil a Siel.
[...] Siel zase a siel, az prisiel k jednej velikej vode, cez ktorii priechodu ne-
bolo. Tu zocil jedného starého prievozcika, tomu prosil sa, aby ho previezol
«41, ropoput I1naBunk, uay k Bpatky, koTopslii cie3sl ocymaeT. Hy, yenose-
9e, TOBOPSIT €My IeYalIbHBIC JIFOMH, CIIPOCH €ro, II0YeMy Halll KOJOHel BBI-
COX; IYCTB KOJOZEI OyZeT IOJIOH, U IyCTh Jy4Ille HAILIH CIe3bI BRICOXHYT. JTO
OH MM ¢ OnarofiapHoCThI0 obeman u momel. [...] [lem on, men u npumien K
OoBIION peke, Yyepe3 KOTOPYIo He ObUIO mepenpaBbl. Haien omgHoro craporo
TepEeBO3YMKA U MPOCHJI €ro, 4ToOkI TOT Meperes ero» (Dobsinsky 11 2008: 240);

A. I1. 3arypeukuii TyT k€ IPUBOAUT Pa3IMIHBIC THIIHI TIOCIOBHII U TI0-
TOBOPOK, CBSI3aHHBIX C MOTHBOM CMEPTH (IPYCTH JIMOO HETaTUBHBIX IMO-
[[Ui1) U ero B3aUMOCBA3BIO0 C BOJOH, HEKOTOPHIC U3 HUX IMPHU STOM MOXKHO
BO3BOJIUTH €IlI¢ K TPAIUIMSAM CIABIHCKOM NOXPHCTHAHCKON KyIBTYpHI, Ha-
npumep: Skapal, akoby ho nikdy nebolo byvalo («OH ucue3s, CIIOBHO €ro u
He Obuto») — Skapal, akoby sa bola voda nad nim zavrela («Mcues, cioB-
HO HaJl HUM BOJBI COMKHYIUCH») (Zaturecky 2018: 117) Chod v paromy!
(«Wau k ueptsim!»)'* — Chod' v peklo! («Aau B an!») — Chod'v certy! («Aau
K uepty!») — Chod, kde svine podkivaju! («ou Tyna, rae cBUHEH MOAKO-
BbIBatOT») — Chod, kde zIé vody stavajii («nn Tyna, rie TUIOXUE BOIBI)
(Zaturecky 2018: 584); Nech vam smutok vzdy voda umyva («Ilycte Bairy
IPyCThb BCeraa Boaa cMbIBaeT») (Zaturecky 2018: 604)". Ctons e n3BecTHa

B crnoBankoM (ONBKIOPHOM KOHTEKCTE CIIOBO ,,parom‘* (pyHKIMOHHUPYET B KAaIeCTBE
pyrareiabcTBa M B KauyeCTBE COCTABHON YacTH BXOAUT B COCTaB NPHOAYTOK 3aKJIMHA-
TEIBHOTO XapaKTepa, TaK, B COBDEMEHHOM CIIOBAIIKOM SI3BIKE OBITYeT pacIIMpeHHOEe
BeIpaxkeHUe ,,doparoma“. JlanHas ¢opma oTchulaeT K UMeHHU llepyHa, ClaBsIHCKOTO
GoxecTBa TpoMa (TakKe M3BECTHOTO Kak [lapom), OHO BocHpHHHMaeTcsl Kak CHHO-
HUM dKcnipeccuBoB: docerta, dofrasa (dopekla). (Ilongpobuee cm. KSSJa
[http://slovniky.juls.savba.sk/?w=doparoma&s=exact&c=0c71 &d=kssj4&d=psp&d=
sssj&d=scs&d=sss&d=peciar&d=hssjV&d=bernolak&d=obce&d=priezviska&d=
un&ie=utf-8&oe=utf-8#])

Otcbuiasi K COOPHUKaM YEUICKHUX M MOJILCKUX MapeMuii, 3arypeukuit Zaturecky (Za-
turecky 2018: 288) npuBoguT Tarxke CIEAyIOIIUE BapuaHTh: Prvé Stence do vody
hadzu («I1epBbIX IIEHKOB B BOAY KUAAIOT») — Prvé Stence za plot hadzu. («IlepBbix
LICHKOB 3a 3a00p KUAalT») — Prvé stence odpustence* («IlepBble MICHKN HE CUUTA-
I0TCA»).
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W pacnpocTpaHeHa nmocyioBuna V lyzicke vody by ho utopil («YTonui Obl ero
B JIOKKe Bonbl») (Zaturecky 2018: 164) B cMbiciie aKTUBHOTO MPOSIBICHUS
9MOIUH 1O OTHOHICHHUIO K KOMY-JTH0O.

B ynomsHyTOl CBSI3M BCTpedaeTcsl Takke MOTUB BuHA. Ero mpucyrcr-
BHE B MMapPEMUSIX B KOHTEKCTE YTOIUICHHS HECET, OAHAKO, HHbIC KOHHOTAIIHH,
UMILTHIMPYIONIHE KOHTPACT BOIBI M BUHA B CIIOBaIKOil KyabType. Kak u3-
BECTHO, BUHO CHMBOIIU3UPYET cKopee Omaronoiydue (6e33a00THYI0, Oora-
TYIO JKU3Hb, pa3BieueHus): Mali nds utopit’ vo vine («Hac nomkHbl ObUN
yTonuTh B BUHe») (Zaturecky 2018: 601); a Boga siBigeT coboif ero mpo-
THUBOIIOJIOXKHOCTH (MeHee IeHHas / Ooiiee CKpoOMHasi JIHOO KajKas, MEHee
KauecTBeHHas): Ked nemds vina, napi sa vody («Eciu y Tebs1 HeT BUHA, Ha-
niefics Bonbl») (Zaturecky 2018: 265) Vino ako voda — vino ako olej («Buno
KaK BOJIa — BHHO Kak Maciio»), 10 vino muselo ist cez mnohé vody («tomy
BUHY IPUIIUIOCH TIPOHTH Yepe3 MHOTUE BOAbI»), Na studni voda, na cepe vino
[najlepsie su] («B xomoie Boza, B Topiie BUHO») [y4iie Beero|*, Vodu kdze
a vino pije («Bony npormoBenyert, a BUHO mbeT») (Zaturecky 2018: 306; 99)
u ap.'e.

BuHO B KOpITyce cIOBalKMX HAPOXHBIX CKAa30K aHAJIIOTHYHO COCIHHS-
€TCS C CUMBOJIUKOH BOJIBI B €€ PUTYAIbHOM HCIIOIB30BAaHHH — B HEPBYIO
o4epelb B MOTHBAaX MOAACP KAHUS / 3alIUTHI, HO TAKXXe U OCIa0IeHUs 100
npeKpaiieHust ku3Hu'’. B HeKoTopbIX (ONBKIOPHBIX HappariBax (0CoOeH-
HO IIYTIIMBOTO XapaKTepa) Bojia 00bEIUHACTCS C BUHOM C IIeTIbI0 0OMaHyTh /
HakasaTh JIOBepUUBHIX Jronei: Tak ked ona nam taki Spas zrobila, zrobme

16 B cnoBankoM MapeMHOJOTHYECKOM (DOHIE COXPAHMIACh TAKKE MPOTHOCTHKA, HM-

TUTHIAPYIOLIAas CBSA3b BOMBI ¢ BUHOM: Ked' sa na Vincenta vtdk na kolaji vody napije,
ten rok mnoho vina slubuje «Ecni Ha BUHIIEHTa ITUIIBI TBIOT BOAY U3 KOJICH, B 9TOT
rox Oyznet MHOTO BHHA» (Zaturecky 2018: 519) u np.

OyHKINY, BO3IEHCTBHE U CHMBOJIMKY BHHA KaK MAarndeCcKOro HalliTKa B pa3HOOOpa3-
HBIX CHTYallUsIX UCCIIEe0Bala Ha MaTepualie TEKCTOB YCTHOTO HAPOJHOTO TBOPYECTBA
CJIOBALIKOTO KYJIBTYpPHOTO IPOCTPaHCTBa, Hatmp., 5. [Tananosa (Pacalova 2017).
PaBHBIM 00pa3oM BHHO MPHOOpETaET CakpalibHBIN XapakTep MCKIIOYUTEILHON 3HA-
YUMOCTH. B pamkax kaieHIapHOW OOpSIHOCTH OHO HCIIONB30BANIOCHh KAaK PUTYalb-
HBIl HAITUTOK Ha TPa3JHECTBAX POJa M OOLIMHBI (U1l YKPEIUICHHs 0OLIeCTBEHHOTO
MOpsiIKa ¥ TapMOHUM) JTMOO (TIOJHOTHI) JKU3HU B COSOUHEHUH C COBMECTHBIM ITUP-
mectBoM. [Tonpoonee cMm. (Toncroit 1995: 373-374). B cnosaikoM (GosbKiIope BUHO
¢urypupyer raBHbIM 00pa3oM B MOTHBAX BEJIMYaHHS CBAJIbObI MITH HHBIX 3HAYHMBIX
Ui 00IIecTBa COOBITUH, UMILTHIUPYIOIHUX CIUIOYEHHOCTh OOLIMHBI (TIOCPEICTBOM
obpa3za OBHBaHUS MOCEICHHS TOSICOM 110 KpyTy): Trafil potim do teho mesta, dze jeho
Zena bula. Mesto bulo s cervenim barsunem ovinute, na kazdi ulici s beckami vino
vistavene, radosc velika (Zetiuchova 2014: 131) «IloToM OH mpuIeNn B TOpon, Iae
ObL1a ero xeHa. Bo BceM ropojie BUTa BUHHBIN AyX, Ha KaX0U YJIHUIIE CTOSUTH OOYKH
C BUHOM, BCE JINKOBAJIN.
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aj mi jej. Ona sce Se vidac za svateho. Tak mi Se poubirame za svatich. [...]
Ked pridzeme tam, flasu vina uvadzime na Spargu, spuscime ju do studrii;
tote tri charingi puscime do jarecku a hleb zlozime do stodoli ku vratom a
vejdzeme potim do chiz. [...] Muj lubecicki staruski, vi dobre znace, Ze mi v
niebe palenku nepijeme! Matka zlozila chleba carneho na stul i falat slariini.
Tote trojmi odpovedaju, Ze orii to niejedza. Ked nas chcece uhoscic, povedze-
li, idzce vi, starusku, ku vasej studni, tam poklopkajce a najdzece tam flasu
vina. Stari tak urobil. Pridze ku studni, poklopka, najdze tam Spargu, caha
do huri, vicahrie flasu vina. PritoZi ku ustom, potknuf, hutori matki: C‘ujei,
matko, pater, kostuj, v nasej studni vino «Tak pa3 oHa HAaC TaK OCYACTIHBH-
Ja, ¥ MBI B TOATY He ocTaHeMmcs. OHa XO4YeT BBIMTH 3aMyXK 3a CBATOrO. MBI
MepeoicHEMCs B CBATHIX. [...] Koraa Mel mpumem Tyaa, MOABECUM Oy TBUIKY
BHHA HA BEPEBKY, OMYCTHM €€ B KOJIOJIEI; ,, ITHX TPEX PBIO MBI yCTUM B Py-
Yeif, a xy1e0 ciIoxuM B ambap 1 BepHeMcs 1o aomam/ [...] Mou Musble 1o-
JKHUJIBIE TTAHHM, BBI IPEKPACHO 3HAETE, YTO MbI Ha HeOecax ManeHKy He mbem!”
Marp NONOXKIIa Ha CTON YEepHBIN XJe0d U KYyCOK cania. Tpoe OTBEHaroT, YTo
OHH 3TOro He eIiT. Eciu X0THuTe HAaC yroCTUTh, TETYIKA, HIUTE K BaIlleMy
KOJIO/IIY, TIOWIIUTE TaM U Haiinere OyThulKy BuHA. CTapuK Tak U CAemal.
[Momen k KoMofIly, MOWCKAJ, HAIIE] BEPEBKY, MOTSHYJ, BBITAIIMI OyTHLI-
Ky BuHa. IIpmnoxun k rybam, IIOTHYN, TOBOPHUT cTapyxe: “CMOTpH, MaTb,
oTtue, monpoOyii, B HaueM Kooie BUHOy (Zetiuchova 2014: 117).

C yuyeToMm pa3BUTHS JyXOBHOW W MaTepUadbHOUN KYIBTYphI Y CIaBsH, HE
CTOHUT OyMaTh, YTO BHHO 3[€Ch OBIJIO TPaHC(HOPMATOM IO3THUX MEKKYIb-
TYPHBIX KOHTAKTOB, OHO IIOJYYHJIO PaclpOoCTpaHCHHE B MEPBYIO Ouepenb
Onarojapsi KOHTaKTy ¢ POMaHH3MPOBAHHBIMU (POMAHH3UPYIOMUMUCS) IIH-
BUJIM3AIMSIMA B KapriarckoM Oacceitne!'®. Pe3ynbratoM mo3aHenInero Xpue-
THAHCKOTO (XPUCTOJIOTHYECKOTO) BIUSHUS CTAJ0 NKOHMYECKOE aCCOIMUPO-
BaHME BHHA C KPOBBIO, OTHAKO CEMAaHTHUIECKUE aCMICKTHI BUHA B Pa3IHYHBIX
(ONBKIOPHBIX TPATUIHSAX BKIIOUAIOT B Ce0sI M TAKWE CHMBOJIMIECKHE TIepe-

ComracHO 3amucsM apaOCKHX ITyTeIIeCTBEHHHKOB M CPEIHEBEKOBBIX XPOHHKEPOB,
TEPPUTOPHH, HAa KOTOPBIX MPOXKHBAIU CIaBiHE, ObIIM OOraTel MEIOM, MOCKOJIbKY B
TEeX KpasX MPOIBETAN0 OOPTHUYECTBO U JIOMAIIHEE ITIEJIOBOJCTBO (y MIMPOKUX CIO-
€B HaceJeHus ObLIM TaKoke B XOLy HAUTKMU U3 SYMEHS U IPOCa, KOTOPbIE MOXKHO
CUMTATh NPEJIIeCTBEHHNKAaMHU NHBa). BuHo B npoctpancTe CiiaBuM MOIyYaeT pac-
npocTpaHeHue HauuHas ¢ 12 B., Ha Tepputopun CI0BaKUU U LIEHTpaabHON EBporis
(cpenuero ITomyHaBbs) Bce yKas3bIBaeT Ha NPEEMCTBEHHOCTh BUHOTPAJApPCKOH Tpa-
JIMIUY €1le C 3II0XH, NpeaniecTBoBaseii Bennkoit MopaBuu, 3Ta Tpaauius, B CBOO
oudepenb, OepeT CBOM KOPHH eIlle B PUMCKUX BHHOTPaNapcKuX oObdasx (moapoOHee
cM. Bad'urik — Benkova 2010: 60—61).
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MJICTEHUS, KOTOphIe HUKAK HE MOTYT OBITh BBIBEJCHBI M3 OMOJICHcKoM Tpa-
B105000707 8

BuHO QyHKIIMOHHpPYET KaK BEMIECTBO C IBOSKUM MarmdeCKUM JEHCTBHU-

€M, aKTAHTOB HappaTUBa OHO MOXKET:

nonaepxare: Mam ja na palcu perscen a toten perscen ma na tristo
chlopov sili. Aj inakSie $¢i ci spomozZem. Ma moj muz dva sudki vina. Ked se
z nich napijes, budze$ mac zas na tristo chlopov sili «Y MeHs Ha OOJIBIIOM
nanaplie MEPCTeHbh M B TOM MEPCTHE Ha TpHCTa MyX4uH cuibl. Ho ects u
Jpyroii crioco0, s momory Tede. EcTh y Moero my»ka siBe 60uku BuHa. Ecnu
ThI BBIIbEIIb €r0, GyIeT y TeOs CHIIBI Ha TpUCTa Myxuuny (Zetiuchova 2014:
232);

No, kedZe je uz tak, Ze si trufas s nim sa sprobovat, na ti tento pohdr
vina «Hy xonu Tak, pa3 Thl OTBRKWIICS MONPOOOBATH, BOT TeOE CTAKaH BUHA»
(Dobsinsky I 2008: 83).

3alIUTUTh (BapUATUBHO BO3/ICHCTBHE BUHA HA aKTaHTA MOXET 3aHU-
MaTh MOTYMHEHHYIO MO3HIIUIO IT0 OTHOUICHUIO K IEPBHYHOMY Maru4eCKOMY
BO3neicTBUIO BONBY): Mily putnik uz od smddu nedovladoval a tak len po-
maly liezol, az i doliezol do kralovského paldca. Ledva do vrat vstupil, tu
videl naprostred dvora studiu a okolo nej vartu. Este zdaleka volal, aby sa
mu preboha dali napit, lebo Ze uz dalej od smddu nevlddze. [...] Varta hned
ako videla cudzeného cloveka, nabrala do pohdra vody a dala sa mu napit’;
a hned' sa ho len spytovala, zZe ¢i dakde nevidel alebo nechyroval daku taku
krasnu panicku, ¢o by jej na svete paru nebolo? Ej, akoze by som nechyro-
val, odpovedal tento, ved som ja uz cely svet od kita do kita pochodil a tak
viem o vSetkom, ¢o kde na svete znamenitého jesto. Aj o takej krdse zndm,
ked' dakto na nu pozrie, hned od divu omdliet musi. [...] Na treti den rano
poslal ho zase putnik do paldca, rozpovedal mu i teraz, ako ¢o ma urobit a

B HEKOTOPBIX CIABSIHCKMX PETHMOHAX BEPHJIM, YTO BOJA MOXKET IIPEBPALIATHCS B BUHO
(ocobenno na Ilacxy). B mepByto odepens y FOKHBIX CIIaBsiH MOKOMHUKA HATHPAIU
BOJIOW ¢ BUHOM (JINOO MaciioM ¢ BUHOM ), YTOOBI TOT HE MPEBPATHIICS B BAMIIAPA JINOO
B JIpyroe AeMOHHYECKOe CyIecTBO. BHHO Takxke 0bnanano jiedeOHBIMU CBOMCTBAMI
(0COOEHHO B OTHOLIEHWH GOJIE3HElH ropia), HHOIA OHO MCIONB30BAJIOCh B IIOTpe-
OaJbHBIX PUTYAJbHBIX MIPAKTHKaX (BUHOM, MHOIZA BUHOM C BOZOH OMBIBAJIM KOCTH
MEpPTBOTO YeJIOBEKa). B KyJabTypHBIX cOOOIIECTBaX TaKkke ObITOBAJIa Bepa, YTO BOJA
MOXKET CHMBOJIU3HPOBATh BUHO — B CBSI3H C 9TUM PUTYAJIbHOE IIUThE BOMBI CBS3bIBA-
JIM C BEPOU B MUThe BUHA. [[OMHUMO 3TOr0, CYIIECTBOBAJIN IIPEACTABIECHHS, COIVIACHO
KOTOPHIM BHHO CHMBOJMYECKH aCCOLMMPOBAIOCH C MAaTePUHCKUM MojokoM. Taxxe
BHHO HMIPAJIO CBOIO POJIb B MAarvi IUIOAOPOAUS (BaXKHYIO POJIb OHO UMEINIO B PHUTya-
JIax mepexofa, B CBaIeOHbIX pUTyaaX), MM IIOJIMBAJIM TOJIOBY FOHOIIE, YTOOBI y TOTO
ObLIH Ky/APSIBBIE BOJIOCHI, UM KPOIWIIM KOHCKHE rpuBbl. Kak 1 Bojia, BUHO BBICTYIAIO
B KaueCTBE CPe/ICTBA 3AIUTHI oT AeMonmueckux cui. (I{ut. o Tonctoit 1995: 373-374.)
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na jeho velko potesenie i to doloZil, zZe jej uz teraz smie aj na tvar pohliad-
nut, ale len pomaly vZdy vySsie a vysSsie, a Ze uz moze za plny tanier polievky
zjest' a za plny pohdr vina vypit. Ale mu aj prihrozil, aby teraz dobry pozor
dal na seba, lebo Ze od toho vsetko zavisi, ako sa teraz drzat’ bude, ak nechce
tam zakapat' «CTpaHHUK YK€ OT JKaXIbl ObLI €JIe J)KUB, Opel TOTUXOHBKY |
HaOpesn Ha KOpoJeBCKuil mBopen. TombKO OH BOILIEN B BOPOTA, YBUAENT IO-
cpenu Bopa KOJIOZEL, a OKOJIO KOJOLA CTPaXy. 3aKpHya OH UM H3/ajieKa,
IOy Bac, JaiiTe MHE HAMMUTHCA, I YMUPAIO OT JKXKIHL. [...] CTpakHUKH,
KaK YCIBIIIAIU CJIOBa CTPAHHHKA, HAOpain B CTAKaH BOJBI U CIIPOCHIIU €T0,
HE BHJEI JIU OH TJ¢ MPEKPACHOM JNEBYIIKU, KOTOPOH OBl HE OBUIO PaBHBIX
Ha cBete? Kak He BUeTh, BUEN, OTBETHII TOT, Be/b 51 BECh CBET UCXOANII U3
KOHI[a B KOHEII ¥ 3HA0 000 BCEM, UTO B MUPE U3BECTHO. M3BecTHA MHE TaKast
KpacaBHI[a, YTO KTO Ha Hee MOCMOTPHT, TYT XKe JIUIIUTCS 1yBCTB OT H3yMJIe-
Husl. [...] Ha Tperuii neHb OTIpaBmIiI €ro CTPaHHUK BO JBOPEI] U paccKas3al
eMy, KaKk ce0si BECTH U K ero BeJIHKON pagocTH A00aBHJI, YTO Teepbh OH MO-
JKET el U B JIMIO MONISAAETh, TOIBKO HAO MOCTEINEHHO BCE BBINIC U BHIIIC,
U Terepb OH MOXET ChECTh LIENYI0 TapelKy Cyla U BBIMUTh LENIbId CTaKaH
BuHA. OJIHAKO K M TIPUTPO3UIT €My, YTOOBI TeTePb OH OBLT OCTOPOXKEH, ITOTO-
MY YTO BCE€ 3aBUCHT OT TOI'0, KaK Terepb OH OyAeT AePKAThCs, €CIH HE XOUET
taM crunyThy (Dobsinsky I 2008: 128, 130).

YCBIUTE: Von tu sklenicu vina zau a na jeden dusok vypiu. Hned aj
usnuii tak, Ze ani o sebe nevedeu «OH B35 OyTbUIKY BUHA U OJHUM MaXoM
eI, U cpasy ycHyl Tak, 4to cebst He moMHmm» (Zetiuchova 2014: 297)

YHUYTOXKHTH (CIIOCOOCTBOBATh CMEPTH, KOTOPAs, TaXKe €CIIU He OyaeT
BbI3BaHa BO3/ICiICTBHEM BHHA B CHMBOJIMYECKOM 3HAYCHHHU, MOXKET OBITH 00-
yCIIOBJIEHA NMPUCYTCTBUEM BOJIHOTO Hauana): Bola som ja dnes v dalekom,
Sirokom svete a tam som pocula, zZe ten princ tu Zlatu pannu Mahulienu
dostal a uz sa s nou domov navracuje, ale Ze on sotva s rfiou domov doj-
de. Lebo ta jeho macocha, to je jeZibaba a posle mu naproti vela vojska
ho wvitat, aj jeden pohdr vina, z ktorého ked sa napije, hned ho na kusy
roztrha. [...] Lebo keby sa z toho pohdra nenapil, teda mu tad macocha po-
Sle paripu, ktora s nim hned do mora skoci, ako si na nu vysadne. A kto
to povie, nech naraz po hrdlo skamenie «bbuia s nanexo, JaueKo OTCIOAA U
CIBIIIANIA TaM, YTO TPHUHI 30JI0TYIO MaHHY MaryibeHy Hailes ¥ BO3Bpalla-
eTCsl ¢ Hel JIOMOid, HO He BepHETCs OH ¢ Hel nomoii. Ero mauexa Gaba-sra,
OHA TIONUIET €My HABCTPEUy BOWCKA, M OJIMH CTAKaH BUHA, OH €r0 BBIILET, U
TYT K€ €r0 Ha KyCKU Pa3opBeT. [...] A eciu OH HE BBIIBET, Mauexa MOILUIET
€My CKaKyHa, KOTOpPBI BMECTE C HUM IPBITHET B MOPE, CTOUT TOMY Ha HErO
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cecTh. A KTO 00 3TOM PacCKaXeT, MyCTh BECh C HOT JIO TOJIOBBI OKAMEHEET)
(Dobsinsky I 2008: 131).

BuHO accommupyercss TakKe ¢ MPOCTPAHCTBOM XTOHHYECKOW CHIIBIZ.
B koHeuHOM cueTe Aaxe WHHUIMATHBA TJIABHOTO Iepos IOCTaTh BUHO U3
CTPAaHBI «3a BOIOW», T. €. U3 chepbl HETAaTUBHON Maruu (M3 apcTBa cMep-
TH), SIBIIIETCS YaCTHIM MOTHBOM (DOJIBKIIOPHBIX BONIICOHBIX CKa30K. MOTHB
(Maru4eckoro) IMoNydyeHUs BWUHA 3/I€Ch BBICTYIMACT KaK CHUMBOJIHYCCKHIA
aKT, KOTOPBIH CIIY>)KUT OCBOOOXICHUIO BOJABI OT €€ MPEeKHEeH He()YHKINO-
HajbHOCTH. [Tocie Toro, Kak repoil YCIENIHO MPOXOIUT Yepe3 UCIBITaHus
MHUIMAINH, B KOTOPBIX BHHO M BOJIA UTPAIOT KIIOUEBYIO POJIb, OH MOJyYa-
€T BO3MOXXHOCTh PaCKOJIIOBBIBATH, 3aIIMINATh CBOIO M UYXKYIO JKU3Hb, Ha-
XOKJICHHE BHHA 3a BOJIOW ITOMOTaeT €My HaWTH ce0e HEBECTY: Ci uz teraz
pojdes za mia? vola na niu do zamku. Nepdjdem, nepdjdem, len ak mi do
rana z toho hrozna vina natlacis a donesies, ¢o za ciernym morom rastie!
«A Tenepsb ThI BBIAIEITH 32 MEHSI? — KPUYUT OH €ii, a Ta eMy u3 3amka: He
BBINTYy, BBIAAY TOJIBKO, €CITU ThI MHE K YTPY M3 3TOr0 BUHOTpana 100yaeb
BHHA U MPUHECEIh MHE TO, YTO 32 YepHbIM MopeM pactet!» (Dobsinsky 11
2008: 144).

Vidis tuto Sirokii vodu? [ ...] Ta voda mosi byt zajtrda zemou zavozend, vi-
nicou visadend, rano abys mi doniesou z nej dva strapy hrozna a dva pohare
vina « Buguis 3Ty BogHYIO Taap? JTa Bojua 3aBTpa JODKHA OBITH 3eMiteid
3achlllaHa, BUHOTPATHIUKAMH 3aCa)KeHa, 3aBTPa IPUHECH MHE JIBE TPO3IH BH-
HOTpaja ¥ Ba cTakaHa BuHa» (Zetiuchova 2014: 436)'.

B yTBepauBIeiics penakiyy CIOBAIKMX HAPOJHBIX CKA30K YCIOBHEM
YCHEITHOW WHUIMAIIMY TIIABHOTO Tepost YaCTO CTAHOBUTCS TONTyYEeHUE JTHO0
OCBOOOXKICHHE YICPKUBAEMON BOIBI (peyb 3/1€Ch HUACT O CUMBOJINYECKOM
aKTe BPEMEHHOTO 3aKJISTHSI CKa309HOTO XpOHOTOMNa). B 3TOM akTe cBOrO Uer-
KYIO pOJIb TAKXKe UTPAET MCIOJIb30BAHUE BHHA, KOTOPOE CIIYXKHT 31€Ch CHM-
BOJIMYECKOM 3aMeHO# Bobl: Ona hovorila, Ze vie o takom meste, de Ziadaju
vodu velmi, Ze mosia (v) vine aj varit, nemézu kvapky vody dostat. Ale Ze by
ona vedela, ako by mohli vodu dostat «OHa pacckasbiBalia, 4TO 3HAET O Io-
poze, rIe cOBceM HET BOJBL, I/Ie Ha BUHE TOTOBST, M HUTIE OHU HE MOTYT HH

20 B nmaHHOI CBSI3M MOKa3aTeIbHOM SBIISETCS MOCIOBHIA: B sune u nuse bec cuoum.

(ut. no Banenuoga, benosa, 2009: 44-47.)

HpI/IBeZ[eHHLIﬁ BapHaHT OTHOCHUTCA K CHOKETHOMY THITY YYACCHOTO UCIHbITaHUSA, HO-
CALICTO XapaKTep MHULHUALUWU, IIOMUMO TOr0, 4YTO repoﬁ C IMMOMOLIBKO Maru4eCKoro
IIOMOIIHKKA BbICAXKNUBACT BUHOI'PATHUK, OH, KaK IIpaBUJIO, JOJUKEH IEPEKOIIATh / me-
penaxars Jiec.
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KaruTi BOABI AocTaTh. He Morya ObI OHa MozCKa3aTh, KaKk UM JOCTAaTh BOIBI
(Zefiuchova 2014: 449)>.

Cé si ty pocuii v meste? Ja som pocul, Ze tam nemajii vody, ale by mali
dost vody keby si len tu skalu podvihli, ¢6 za mestom pri hore stoji. Hned
by mali vody dost. [...] Siel uz potom pomedzi svet, de sa ¢vo vo svete deje.
Prisiel do jednoho hostinca, pytal si tam vody, ale mu vody nedali, Ze jej ne-
maju, Ze mu racej vina daju. [ ...] Ja vam vodu ndjdem, len mi dajte Styroch
chlapov «Yto THI cnpiman B ropone? Sl ciblmman, 4To y HUX HET BOMBL, HO
BOJIbI MOKHO JI0OBITH BIOBOJIb, €CIIU MOJBHHYTH CKAaJy, YTO CTOUT 3a TOPO-
JioM BosJie jeca. Cpasy Oyaer BIOBOJIb BOJBL. [...] M momen oH ckuTaThes,
CMOTpETh, 9TO B MHUPE TBOPHUTCS. 3aXOAUT HA OIHMH MOCTOSUIBIA BOP, CIIPO-
CHJI TaM BOJIBI, BOJBI €My HE JaJii, TOBOPST, HET Y HAC BOJBI, MBI TaIUM Tebe
BuHA. [...] S Halimy Ui Bac BOABI, TONBKO JAWTE MHE B MOAMOTY YETBEPHIX
mysxunsy (Zetiuchova 2014: 360-361).

B crnoBarkoii KynsTypHOH MeTaOpUKEe MBI HAXOIUM CTPYKTYpHO aHa-
JOTHYHBIE aTpUOYTHI, CBS3aHHBIE C MOJIOKOM. MOJIOKO KaK pHUTYaJbHBIN
HAIMUTOK OOHApPYXHMBACT CaKpalbHBIE CBOWCTBAa — MMEHHO OHO B CIIABSIH-
CKOM KYJBTYPHO-13bIKOBOM IPOCTPAHCTBE HCIONB30BAJIOCh KaK CPENCTBO
Mard4ecKoi 3alluThl U B TO )K€ BPEMs KaK CUMBOJ KPAacOThl H MOJIOJOCTH.
K npumepy, B HEKOTOPBIX CIIABSIHCKAX PETHOHAX MOJIOKOM YMBIBAJIM JETEH,
«UTA TIAIKON W KPACHBOHM KOXKI» M YTOOBI OHU B JaJbHEHIIEM COXPaHUIIN
MOJIONOCTh U KpacoTy. CorTacHO TpaaulMOHHBIM BEPOBAHUSM, IOXKAp HE
CJIEIOBAJIO TYIIUTH BOMOM, HO 3eMJIei MIIH MOJIOKOM?®, TakxKe U3BECTHO, YTO
MOJIOKO C TIEPBOTO HAIO0sI CJICAOBAJIO BBUIMBATh B MPOTOYHYIO BOAY, YTOOBI
IIOTOM OHO TEKJIO OBICTPO, KaK Boma*.

22 Bropoii MpOIUTHPOBAHHEIH (ParMeHT OTHOCHTCS K CIOKETHOMY THITY yAepKHBae-

MOW BOJIBI, KOTJIa FepOH JTOJDKEH OTBICKATh IyTh K OCBOOOXKJICHHIO BOABI, BPEMEHHO
YAEPKHUBACMOU B chepe XTOHMICCKOH CHIIBL.

B 3aBHCHMOCTH OT KOHKPETHOTO PETHOHA BCTPEYAIOTCS CIICHU(PHUKAIIMN HCITOIB30Ba-
HUSI KOHKPETHOTO BHa MOJIOKA, K MIPUMEPY, KHCIOTO, B HEKOTOPBIX PETHOHAX PEYb
HAET UMEHHO 0 Ko3beM Moloke. (ITongpoGuee cM.: Majer-Baranowska 1999: 158.)

ut. mo Toncras 2002: 301-303. B xayecTBe DOMOTHEHHUS MOKHO TIPHOABUTH, YTO Y
cepOOB BOJIOW OMBIBAJIM CKOT, YTOOBI MOJIOKO IIPU JOCHUH TEKJIO CJIOBHO IPOTOYHAS
BOJa, B IPYT'MX PETHOHAX CIABIHCKOTO KYJIBTYPHOTO IpocTpaHcTBa Ha FOpheB neHb
(24. 4.) cBexxeii BOHOI KPOIIWIIN ITYETUHBIE YU, YTOOBI Me]] OBUT CBEXKUM, KaK BOJa,
M IMYENbl KYXHOKATN TakK, Kak )Kyp4uuT Boaa B pyube. ([Togpobuee cm.: Bunorpagosa
1995: 386-390.)

W3 coxpaHUBIIMXCS M M3BECTHBIX CIOBAIKHX ()pa3eM MOKHO B JAHHOW CBA3M IIpU-
BECTH IIYTIMBYIO (MPOHUYHYIO) NPHOAYTKY, KOTOpas HAIIAHO AEMOHCTPUPYET
CTPYKTYpHBIC B3aHMMOOTHOILICHUS MOJIOKa M BOIBI B ClIOBalkoM (oJbkiope Vsade
pestvo, iba v mlieku voda («Be3ne Ko3HH, TUIIL B MOJIOKE Boma») — Vsade klamstvo,
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B mamsiTHHKaX HappaTUBHOIO (OJIBKIOPA MOJIOKY MPUIKHCHIBACTCS Ma-
ruYecKasi ClloCOOHOCTh XPaHUTh U OJHOBPEMEHHO YHUUTOXaTh. [10106HO
BOJIC ¥ BUHY, MOJIOKO NMPHOOPETAET CTAaTyC PUTYaIBHOTO HAMMUTKA, OHO MO-
KET JICUUTh, YIYUIIaTh )KU3HB>, 1 BMECTE C TEM OHO MOXKET U JIHIIATH KU3-
HUZS, YTO JIMIIH CITY)KUT MOATBEPKIACHUEM THUITOTE3bI O TyalbHOU CTPYKTYpE
Mart4eckoro BO3/ICHCTBHS HEKOTOPBIX PUTYaJbHBIX HAMUTKOB. OTACIbHBIN
MHTEPEC MPEACTABISIOT BAPUAHTHI CEOXKETOB, B KOTOPBIX MTPOUCXOUT MAaru-
YecKasi HHTEPaKIHS TepOosi C MOJIOKOM Ha €r0 «IIYTH WHHIUALUWY, IPUIeM
TKaHb CIOXKETa MMOCICI0BATEIBHO BEACT K PUTYAILHOMY IEPEXOIy y4acTHH-
KOB 4epe3 BOJy JUIS TOTO, YTOObI COXPAHHTh UM KU3Hb: Durko méj neplac
nist, viem, Ze si ma prisiou vyslobodit, divaj sa: Sko¢ do toho mlieka, co
Jje vo vdlove a okiipaj sa. Podo mnou jest kantdr, ten vezne$ spod mostiny,
s tym mia udres a stanem sa tatoSom. Mily Durko sa vykipau a hned bou
sto razy krajsi a mocnejsi. [...] Durko nemeskau, vyskociu na tdtosa a hybaj
v nohy. Odrazu mrakavy vidia za sebou. Tatos sa obzre: ,, Pohybuj ma lep-
Sie, lebo za nami letia Setky diouky strigine aj zo strigou po predku. Durko
s tdtosikom prisiou g jednej rieke, tu tatos povedau: ,, Bodni ma skoro, aby
som lahsie preletela, lebo ak v okamzZeni nepreletime cez rieku, de sa stri-
gina moc konci, tak zme strateny obidvaja «He nnaub, [{1opko, s 3HaI0, 4TO
ThI TPHUIIIENT MEHsI 0CBOOOIUTh, cMOTpHU: [IPBIFHH B MOJIOKO, YTO B KOPBITE,

iba v mlieku voda «Be3ne noxp, nmuis B Monoke Boma» (Zaturecky 2018: 152), u
noroBopky Krv nie je voda. Krv nenie voda ani mlieko «Kposb He Boma. KpoBb He
Boza U He MoJIoko» (Zaturecky 2018: 69) — Mo0OKO U Boza 37€Ch BBICTYHAIOT KOM-
rieMeHTapHo. OHu (QYHKIHOHUPYIOT KaK CYLIHOCTH, C KOTOPBHIMH acCOLUHPYETCS
0aHaJIbHOCTh, MEHBIIIASI BAXXHOCTh CPABHUTENHHO C KPOBBIO B €€ METOHHMHYECKOM
HCTIOJIb30BaHUH (KPOBH 3/1€Ch CHTHAIN3UPYET KPOBHOE POICTBO M ACCOLMUPYETCS C
€ro CUMBOJINYECKOW OOIECTBEHHOW BaKHOCTBIO).

A ta mu povie takym slabym hlasom, ako ¢o by naozaj hned skonat mala: Ach, bracek
maoj drahy, mne sa vidi, ze ak mi medvedacie mlieko nespoméze, Ze mi insie nie na
tomto svete! «V1 TOBOPUT OHA TaKUM CJIa0bIM TOJIOCOM, CJIOBHO ACHCTBUTEIHHO BOT-
BOT ympeT: AX, OpaTHK MO TOpOroii, MHE KaKeTCsl, €CIIH MHE ME/IBE)KbE MOJIOKO He
MOMOJKET, TaK M YK€ HUYTO Ha cBeTe He nmoMoxke» (Dobsinsky 11 2008: 88).

Ked mlieko najviicsmi vrelo, mal Janko do neho skocit. Ale tatos na jedno dychnutie
vSetku horiicost z kotla do seba vtiahol. Suhaj skocil dnu a hned ostal cely zlaty. Ako
to kral videl, dostal vélu aj on tak opekniet. Kdzal mu, aby skoro vysiel von. Janko
vyskocil von a kral skocil dnu. Vtom tatos jednym dychnutim vsetku horiicost zase do
kotla vduchol. Kral’ hned omdlel a rozvaril sa celkom «Korma Monoko BOBCIO 3aKu-
TeNo, JoJKeH ObuT STHKO B Hero NpbIrHyTh. HO 4dy/fecHbIN CKaKyH OfHHUM JbIXaHHEM
BTSHYI B ce0st Bech kap. ITapeHb MPBITHYN TyJa M CTal MPEKPacHbIM. YBHAEH 3TO
KOpOJIb, U TOXE 3aXOTEIOCh My CTaTh MPeKpacHbIM. IIpnkasan OH MapHIO HeMen-
JICHHO BBUIC3TH BOH. STHKO BBICKOYHII, @ KOPOJIb MPBITHYI B KoTel. TYT KOHb OTHUM
JIbIXaHHEM BEPHYI BECh JKap OILATh B KOTEJN. TyT 5k KOPOJIb JIMIIMICS YyBCTB, 1d U
cBapuics» (Dobsinsky 1 2008: 73).
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uckymnaiics B HeM. [lono MHOM ecTh y3leuka, BO3bMELIb €€ U3-110J MOCTa,
CTETHEIlb eif MEHs, U 51 CTaHy OBICTPBIM CKaKyHOM. J{FOpKO HCKyTancs U cpa-
3y cTaj U IpeKpacHee U cuiibHee. [...] Jropko He Melkas, MPBICHYJ Ha CKa-
KyHa ¥ TOJIbKO UX U BUAEIHU. BApYr BUIAT OHH, JIETAT 32 HUMU YEPHBIE TYUH.
Orsinysics koHb: “IloroHsii MeHs CHIIbHEE, 32 HAMHU JIETST MOJIOAbIE BEIbMbI
U BO INIaBe UX cTapas koiaayHbs . [lonbedkaer IOpKo Ha CBOEM CKaKyHe K
peKe, TYT KOHb ¥ TOBOPUT: “[IpHIImopb MeHsI Kak CIIeAyeT, YTOObI 1 CMOT Tie-
PECKOYUTH OTHUM MaXOM, €CITM MBI B OJIMH MUT HE MepelieTHM Yepe3 peKy,
BEIbMEBI HAC IMMOMMAIOT, M TOIJIa HaM 000OHMM KOHEIL ) (Zeﬁuchové 2014: 399).
Moioko, HECMOTpS Ha CBOM CaKpAJIbHBIN XapaKTeP, TECHO CBA3AHO C Je-
MoHHYEeCKUM?’, MOJIOKOM KOPMSIT JOMAIHEro JeMOHA / 3alllMTHUKA J0Ma,
OJHOBPEMEHHO OHO CTaHOBHUTCA OOBEKTOM MPUCTAIBLHOTO HHTEpPECa CO CTO-
POHBI 37BIX CHJI, & T€, COOTBETCTBEHHO, PA3JINYHBIMU Marn4eckUMHM CIOCO-
0aMu CTpeMATCS TaliHO YKPACTh €ro U BOBJIEUb B CBOIO Cepy BIHSHUA.
Eie ogHUM Maru4eckuM HalmMTKOM C MHOTOOOpa3HOW U OueHb IpeBHEN
KyJIbTYpPHOU CHMBOJHKOU siBisieTcst MeA. C KynbTypHO-aHTPOIIOIOTHYECKOM
TOYKH 3pEHUS PeUb BOOOIE MOXKET UJITH 00 OJHOM M3 MEPBBIX PUTYATbHBIX
HAIIMTKOB B MHUpE, BBHIMOIHSIONIEM TY K€ POJIb, KOTOPYIO B CUMBOJIUKE He-
KOTOPBIX KYJIBTYPHBIX COOOIIECTB chirpano nuso (cm. Pitte 2004: 131)%.

27 JlyanpHas GyHKIMOHATBHOCT MOJIOKA, TIEpETIeTeHHAs C MArHIeCKUMH CBOHCTBAMH

BOZIBI, B CIABSIHCKOIM MH(OJIOrHYecKoil cdepe HAXOAUT CBOE BHIPAKEHHE B OMIIO3H-
I[MX )KUBOW M MEPTBOH BOJBI — XKMBasl BOJa IPOTOYHAS U CBEXKast, OHa SBISIETCS pe-
NIPE3EHTAHTOM LICHHOCTH >KM3HHU U HeOeCHOM cepsl, B TO BpeMsi Kak MepTBasi BOJa,
T.€. IPUOEXKUILE XTOHUYECKUX CHUJI, CTAHOBHUTCS MOLOOHONH MOJIOKY, B KOTOPOM KpO-
etcst AbsiBosl. COracHO TPaJUIMOHHBIM BEPOBAHUAM, B 3arpOOHOM MHpe (B CTpaHe
MEPTBBIX 32 BOZION) TEKyT MOJIOYHBIE PEKH, TIPHYEM MOJIOYHBIE IOPOTH TaKKe IPUBO-
IST Aynry denoBeka B 3arpoOnsiid Mup. (Lut. mo Toncras 2002: 301-303.)

2 PacnpocTpaHEHHOCTb MEOBOIO HANUTKA — Aydromel (MeNOK) — y caBsH, 6anTos,

KEeJbTOB M TEPMAaHIIEB OTMeYaeT B T.4. (paHiy3ckuil yueHsiii bepuap Cepixan (Ser-
gent 1995), KOTOpBIIl cuMTaeT MeJl KaK HallUTOK PENPe3eHTATHBHBIM PEJIUKTOM Iep-
BUYHOH (PYHKIIMH OCHOBHOTO MHIOCBPOIEHCKOro Mu(a, T.e. CBEPXbECTECTBEHHOTO
MO3HAHUS, CAKPAJILHOM BIACTH HaJ MHPOM U PACIOPSDKCHUS. UM, Marvi W MpaBa B
JKU3HH KYJIBTYPHOTO cOO0MIeCTBa. McciienoBarels nojaraet, 4to kKopeHb *med cBsi-
3aH C IIEHHOCTHIO [TO3HAHMUS, C 0003HaUCHUEM ,,FOCTIONNH / MyApen', YWieH IPaBsIIEro
CJI051, KOTOPHIi CBEPXbECTECTBEHHON CHIION (ITO3HAHHWEM) C TIEPBUYHBIM CaKpabHBIM
Bo3zeiicTBueM. [1o Bcell BEpoSATHOCTH, KOPEHb MOXKET OTChUIaTh K MHI0€BpONecKon
¢dopme médhu B 3HaYCHUH Mell / MeIOK, 3a(MKCHPOBAHHON B CAaHCKpUTE Kak mddhu
(Mem, MeIoK), B CTAapOHEMEIIKOM SI3BIKE mefu, B UPIaHACKOM s3bIke mid (MEIOK),
B JIMTOBCKOM medis, CTApOCIaBIHCKOM medu, B TIPYCCKOM si3bIke meddo B 3Hade-
HUH «Mel». B HEKOTOPBIX sI3bIKAX WHIOCBPOIMEICKON CEMbHU, OHAKO, €r0 3HAYCHUEC
TpaHCHOPMUPOBATOCH, M CIIOBO CTaN0 0003HAYaTh KOHKPETHBII BUJl BHHA — aBECT.
mddhu (BUHO), Tped. méthu (BUHO), B COBPEMEHHOM IpEYeCKOM si3bike opma uédn
(methi) 0003HauaeT OJypMaHEHHOCTD, OIIbSIHEHUE.
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B ctaBSHCKOM KyJIBTYpPHO-SI3BIKOBOM MPOCTPAHCTBE 3HAYEHHE TAKOTO CHM-
BOJIa, KaK Mell, B [ICHHOCTHOM acIeKTe ObLIO CBA3aHO B IEPBYIO OYEPEb C
TalHBIM 3HAHHEM, OOIIECTBEHHOMN JKEPTBOM, MPHHECEHUEM JKEPTBHI Hebec-
HOM U XTOHUYECKOH cdepaM BO UMs CIUIOUEHUs coolliecTBa (communitas),
TaK)Ke MeJl HCIIOIb30BaJICS B pPUTyaslaX TadaHus>.

Hcnosp3oBanne Mea WK MOJIOKA B KAUeCTBE aKTHBU3UPYIOIINX Maru-
YECKUX CHMBOJIOB a0CONFOTHO €CTECTBEHHBIM 00pPa3oM JOJDKHO OBLIO CO-
3HATEJIBHO CIIPOELHPOBATHCA M B MCTOYHHMKH HApPPaTUBHOIO (osbkiaopa’.

¥ Bonee noapo6Hoe onucanue GyHKIMH 1 Ha3HAYEHUH MeJIa B PUTYATbHBIX JEHCTBUSX,

HPHYPOYCHHBIX K PA3IMYHBIM aKTaM KaJICHAAPHOH 0OPSAHOCTH, MBI MOKEM HAWTH B
crarbe Mmojibckoi uccnenopareabuuipl K. Jlenckoit-bak (Lenska-Bak 2006: 31-48).
Men (kak ¥ BUHO) UCHOJIB30BAJICS KaK Marnueckoe CPeCTBO, IPU TOMOLIH KOTOPOTo
npe/cKa3bIBaIi 00XKbI0 MHJIOCTD U yPOXKail Ha TPSLYIIHIA TOL.

OtHonor D. Xopsarosa (Horvathova 1986: 70) muiuer, 4yTo B HEKOTOpBIX cenax be-
JSTHCKOM JTOJTMHBI XO3sTiKa 0Ma, IeprKka Mepe Co00i CUTO, HAMOIHEHHOE KalayaMH,
CIpalliBaia YWICHOB CeMbH, BUIAT JIU Te ee 3a Kanadamu. HanpapieHHOCTb JaHHOTO
pHTyaa 1 ero XxapakTep BO MHOTOM HAlIOMHHAIOT PUTYaJl PIOTEHCKOTO raaHusi ¢ Me-
JIOM HMJIM BUHOM B KYJIbTE CIaBSHCKOro 6oykecTBa CBaHTOBHUTA.

Oynkuus Mena (inbo muBa / BHHA) COCTOSUIA B TOM, YTOOBI MOOYKAaTh HOCHTENEH
KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEi1 OOIIMHBI K y4acTHIO B OOLIIECTBEHHOM JKH3HY, I0TOMY JaH-
HBII HAMMTOK, W/HJIN €ro SKBHUBAJICHTHI, SIBISUICS Ba)KHON COCTABHOI 4acThIO PUTya-
JI0B, OOBEMHSIOIINX WICHOB OOIIMHBI B OZHO CIUIOYEHHOE ¥ Hepas3[enMoe Leloe.
Cyzst 10 HCTOPUYECKUM H JINTEPATYPHBIM MCTOYHHKAM, TAaK MEJ HCIIONB30BAJICS, K
HpHMeEpY, B CBaACOHbIX, HO TAKXKE U B NMOrPeOAILHBIX MIIM MOMHUHAJIBHBIX PUTYajax.
Apabckuit xporuct 10 B. I6H Pycta B 9T10i1 cBsA3u nucai: ,,... Und wenn jener Tote
verbrannt worden ist, gehen sie zu ihm am folgenden Morgen, nehmen die Asche von
jenem Platze, tuen sie in eine Urne, und stellen diese auf einen Hiigel. Wenn dann fiir
den Toten ein Jahr verstrichen ist, dann nehmen einige 20 Kriige Honig, oder etwas
weniger oder mehr, und bringen sie zu jenem Hiigel. Dort versammeln sich die Ange-
horigen des Toten, essen und trinken, und gehen danach weiter weg.* ({ut. mo Meyer
1931: 93) [4 ked' dotycny zosnuly je spdleny, idu k nemu na druhy den rano, vezmii
z toho miesta popol, dajii ho do urny a polozia na nejaky vrch. Ked mrtvemu prejde
rok, tak vezmui asi 20 holieb medu, viac alebo menej, a donesii ich na ten vrch. Tam sa
zhromazdia pribuzni zosnulého, jedia a pijii a potom zasa odidu «A xorna okoitHOTo
CXKHTAIOT, K HeMy HPHUXOAT Ha JAPYroi IeHb, OepyT OTTyIa IEIe, MOACHIIAIOT ero B
YpHY U IIOMENIa0T Ha Kakoi-HUOyab xonM. Koraa npoiinet rog co cmepty, 6epyt 20
Mep Mezia, BO3MOXHO, OOJIbIIE HITH MEHBIIIE, U IPUHOCAT UX HA TOT XOIM. Tam cobu-
parOTCs POJCTBEHHHUKH YCOIIILET0, ST U NBIOT ¥ IIOTOM YXOISIT»].

KynbrypHasi ceMaHTHKa MeJia acCOLMUPYETCs MPEK/Ee BCEro ¢ LEHHOCTIMHU 100pa,
HEXHOCTH, OJIAr0KENIATENbHOCTH (CIIAIKOE, BKYCHOE CBSI3bIBAIOT C TIO3UTHBHBIMH MO-
paJbHBIMHU IEHHOCTSIMHU, KOTOPBIE OOIIECTBO TUKTYET JIHOO OKHIAET; OH TAKIKE MO-
JKET, OJIHAKO, IIPUKPHIBATH HETATUBHOE COIMAJILHOE MOBEJECHHUE), B KAYE€CTBE MILIIO-
CTpalLMK MOXKHO TIPUBECTH pacIlupeHHsie (pasembl, Hapumep: Dievcéa krdsne ako
kvet, dobré ako med, tichucké ako muska a do roboty ako srsen «[leBynika, kpacuasi,
Kak IIBETOK, THXas, KaK MBIIIKA, H paboTsmas, Kak mmenby» (Zaturecky 2018: 40),
Viba, viba, daj mi muza, cerveného ako ruza a bieleho ako kvet a dobrého ako med
«Bep0a, BepOa, naii MHE MyKa, KPaCHOT0, KaK po3a, 1 0eJI0ro, Kak I[BETOK, U XOPOLLETO,
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Hecwmotps Ha mapagokcaqbHOE YTBEPKICHHE, YTO MeJl KaK CHMBOJIMIECKOE
Maru4eckoe CPEeICTBO B COXPAHHUBIIUXCS YCTHBIX (HOIBKIOPHBIX UCTOYHH-
KaxX CJIOBAIIKOTO IPOMCXOXKACHUS BCTPEYACTCS JOCTATOYHO PEAKO, MOXKHO
[PY BCEM IPU TOM HAWUTH MPUMEPHI aKI[CHTUPOBAHUS BOJIBI U MEIOBOM (MO-
JIOYHOW) CcMecH KaK Maruveckoro CpecTBa, 00JIaJalomiero CBEepXbeCcTeCT-
BEHHOW CHJIOH, DKCIIOHUPYIOLIEH LIEHHOCTH KU3HU U CMEPTHU B KOHTEKCTE
X OOLIECTBEHHOTO WCIIOJB30BaHHA. B NPOMUTHPOBAHHOM H3IaHUU ME[
BMECTE C MOJIOKOM BCTYMAIOT B OTHOIICHHSI OMIIO3UIMH C BOJOM, COXPAHSII
[IEHHOCTHYIO OCh CMEPTh — JKH3Hb (MEIl ¢ MOJIOKOM 3/1€Ch OOHAPYKHBAIOT
HeraTUBHBIC KOHHOTAINH, 3a0MPAIOT KU3Hb — BOJIA, HAIIPOTHB, KU3Hb BO3-
BpalllaeT / pacKoJIAOBIBACT):

Tunad striasol zo seba zZobracke Saty a premenil sa na ozrutné chlapis-
ko. Dievéa povodil po dvandstich chyziach a rvozpraval jej. ,Tu ty mne bu-
des tychto dvanast chyz vymetat a jest varit, kym ja budem na polovacky
chodit; ale tamto do tej trindstej nenakuknes, lebo ak to urobis, priam ta
zabijem. A teraz, hladZe, tu mas kluce! Ak ma budes poshichat, budes mi
Zenou a bude ti u miia dobre!* Dobre lebo nebdrs! Na druhy den rdano po-
bral sa cert, Ze vraj ide na polovacku, a zase jej vsetko poprihrdazal, ¢o ako
mad robit. A naostatok povedal: ,Tu mas tuto cloveciu hlavu, uvaris mi ju
na veceru a sama si vylup oc¢i a urez nos a usi z nej, uvar si ich s mliekom
¢i s medom a zjedz eSte, kym ja pridem.‘ A s tym poSiel. Ona sa iba teraz
obzrela, kde je, co je? Ale coze bolo robit? Pribrala sa len k svojej prdci.
Tu von na tej Sirokej like bola jedna studna, tasla najprv na vodu. Ako tu
vodu vazi, priletia k nej tri biele holubky a sadnii si na zrub. ,Oprsknize
nas, ‘ povedaj, ,len trocha tou vodou a daj sa nam napit! Budeme ti na dob-
rej pomoci!* «TyT OH CKUHYI ¢ ceOs OEKAY U MPEBPATUIICS B OTPOMHOTO
Benmkana. [IpoBen AeByIIKY IO JBCHAALATH KOMHATaM M PacCKa3bIBaeT ei:
Tel y MeHs1 Oynels MOAMETaTh 3TH IBEHAJIATh KOMHAT M Oy/ellb BapHUTh
ey, oKa st Oyoy XOOUTh Ha OXOTY, TONBKO B TPUHAIIATYIO 3aXOMUThH THI HE
cMeelllb, €CIIM ThI 3TO CAENacilb, 1 Te0sS yObto. A Termepsb BOT Tebe Kitoun!
Ecnu TBI Oyzmemip MeHsI CITyIIaThCs, CTAHEIIb MOCH XEHOU, U y MeHs Tebe
Oynet xopomio! Xopiio, na He oueHb! Ha npyroi JeHbp HayTpo YepT yuied,
CIIOBHO OBI Ha OXOTY, HO IEpe TeM Haka3all eil, 4To OHa JOJDKHA JeaTh U

Kak Mem» (Zaturecky 2018: 47), Cert aj hriechy medom sladi «Yept v rpexu MenoM
MoxeT noxcaactuthy (Zaturecky 2018: 496), Medové motiizky mu cez uista pretahuje
«[IporsaruBaer eMy uepe3 ycTa MeioBble BepeBKu» (Zaturecky 2018: 417), V ustach
med, v srdci jed «B ycrax men, B cepaiie sy (Zaturecky 2018: 150) u mp.
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Kak. 1 Hamocnemok ckasam: Bor Tebe denoBedbs rojioBa, CBApHUINL MHE €
K Y)KUHY, caMa BBIPEXKEIb € I1a3a U OTPEkKEellb HOC U YIIIH, CBAPUIID UX B
MOJIOKE ¥l MeJIe ¥ Chelllb, OKa s He BepHych. Y Ha ToM ymen. OHa TOIBKO
Ternepb CMOINIa OCMOTPETHCS, TJIe OHA, YT0 mpoucxoaut? U uTo ke ObL1o Je-
narb? B3snack oHa 3a paboty. Ha mmpokoM JIyry cTosi1 KOJoZell, Molijia OHa
criepBa 3a Bojoil. TSHET oHa BOIy U3 KONOANA, MPHIICTENN K Heil JiBe Oerbie
roryOuITel ¥ cenu Ha cpy0. CMOUM Hac, TOBOPAT OHW, HEMHOTO BOJIOH, U Taii
HaMm HanuTbest! Mbl Tebe xopoiuo otmnarum!» (Dobsinsky I 2008: 60)

B pamkax maHHOW CTAaTbW MBI CTPEMIUIACH OOpPaTHTh BHUMAaHUE Ha CXOJI-
HYIO0 MOTHBHKY PaCCMOTPEHHBIX BEIIECTB B UX CHMBOJIMYECKOM TIOHUMAaHHUU
Ha MaTepHaJe CIOBAIIKUX ITaMATHUKOB YCTHOTO HAPOIHOTO TBOpUECTBA (00-
pamas ocob0e BHUMAaHHME HA CKa3KH W T. H. Mallble JKaHPBI CIIOBECHOCTH),
B KOTOPBIX BOZA M BUHO (TaK)ke MOJIOKO M MeJT) BBICTYIAJIN B KA9€CTBE KyJIb-
TYPHBIX CHMBOJIOB C JBOSIKHM (PyHKIIMOHAIEHBIM JHAIIa30HOM, BBUAY TOTO,
YTO OHH MOTYT TIOJIOKHUTEIFHO BIUATH HA JKU3HB OO MPUYHHATE CMEPTh
(SIBISTBCS TPENCTABUTEISIMH CHJI, KOTOPBIC MOIMEPKHUBAIOT, YIY4IIAIOT
JKU3HB, HO TaKXe OTOMpAroT MO0 3aTpynHsIoT ee). Boma n BUHO Kak Bellie-
CTBa, 0OJNAA0IINe MATHYSCKUM BO3JICHCTBHEM, B HAPPATUBHOM (hONBKIOpE
MIPOTHUBOIIOCTABIISTIOTCS Yalle, HeXEN APYTHe THITBI BEIIECTB, XOTS CyIIe-
CTBYIOT CIIy4au, KOrja Boma (QyHKIMOHHPYET B MOTUBHBIX KOH(PUTYpPAIHIX
MoAOOHO MEIy WM MOJOKY, peKe MHBIM BemlecTBaM. VIHBIC MpUMeEpHI 1mo-
TCHIUABHBIX KOH(PUTYpaIMii MaTepHaIoB HaM B TIPOCTPAHCTBE CIOBAIIKOTO
HappaTHBHOTO (QOIBKIOPA HE BCTPETUIINCE.

Onupasich Ha yKe PpeKOHCTPYHPOBAHHBIC B 3THOIWHTBUCTHUKE KOHICIITHI
TAHHBIX BEIIECTB B CIABSIHCKOH KYNBType, MBI TIOCTAPAIIHCh MIPOIEMOHCTPH-
pOBaTh KyJIbTYpHBIN GOH UX crenu(pUIECKUX CHMBOIMYCCKUX B3aUMOOTHO-
IIEHUH, KOTOPBIE B CIaBIHCKOM HAPPaTUBHOM (DOIBKIIOPE 3aHUMAIOT 0c000e
MecTo.

W3 Bcero kxopiryca JOCTYIHBIX HCTOYHUKOB HAMHU OBUTH OTOOpaHBI TEKC-
TBI, OTPAKAIOIINEC CTPEMIICHHE HOCUTENCH KYIBTYPhI K OTOXIIECTBICHHUIO
YKa3aHHBIX BEIIECTB (B OCOOCHHOCTH BOJBI M BUHA, TAKXKE BOIBI I MOJIOKA
WA MeJa), K UX B3aMMHOW KOH(QPOHTAIMH M OOBCIMHCHUIO B HApPaTHB-
HOU CTPYKType TEKCTOB ITOCPEICTBOM KOHKPETHBIX MOTHBOB. Peub 37ech,
OJIHAKO, IIIJJa HE TOJBKO 00 OIMUCAHWN KOHHOTAIIMI CHMBOJOB OTHEIBHBIX
BeniecTB B opme crnenududeckux (HOIbKIOPHBIX MOTHBOB, CBS3aHHBIX
C XKH3HBIO ¥ CMEPTHIO0 KaK OCHOBHBIMHU YEIIOBEYCCKUMHU IICHHOCTSIMH, HO U
00 aHayM3e CiyyaeB, B KOTOPBIX JaHHBIE MaTepHaIbl B3aUMHO 00y CIIOBIUBA-
IOT JIPYT JIpyTra B TEKCTOBOW HappaIlHy.
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MEI monaraem, 9To B3aUMOCBS3b BOABI C BUHOM (TaKke C IPyTUMH pac-
CMOTpPEHHBIMHU BEIIECTBAMH), OTPAKCHHAS U JOCTOBEPHO HICHTH(PHUIUPY-
eMas B JOCTYIIHBIX (DONBKIOPHBIX HMCTOYHHKAX, CTala PE3yJIBTaToM BOC-
MPUATHS HOCUTEISIMUA KYJIBTYphl aHAJIOTHUW JAHHBIX BEIICCTB B CJIOBAI[KOM
KyJBTYpHOM IPOCTPAHCTBE.
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LCubomir Gabor (Bratislava)

Image of the relationship of selected substances in folklore sources

Abstract: In this article, we analysed the structurally fixed image of wa-
ter and wine, or water, milk and honey as substances with magical effects in
selected genres of folk narratives of Slovak origin — with emphasis on fairy
tales and also short genres of narrative folklore, namely proverbs and saying.

This text is based on the available text material of fairy tales of Slovak
collectors and editors of folklore material as Pavol Dobsinsky (Augustin H.
Skultéty), because his work contains many valuable motives and variants of
narrative types, it is based on a relatively massive amount of text variants
of fairy tales in the folk environment. We worked further on material of the
texts written in folk dialects directly in the field — in the regions of Central
and Eastern Slovakia, which was edited by Samuel Cambel at the beginning
of the 20th century. We finally demonstrated the cultural fixation of the sym-
bolic connotations especially of water and wine (or honey and milk, as well)
in the most comprehensive collection of phrasemes from the Slovak envi-
ronment by Adolf Peter Zaturecky Slovenské prislovia, porekadla a uslovia
containing approximately 13,000 variants of proverbs and saws (we used a
reprint of the older edition with critical comments).

At the same time, with the support of the available text variants, we
showed that the functional use of these substances in folklore was connected
with life and death as axioms in the context of social coexistence. With the
support of specific ethnographic records and ethnolinguistic reconstructions
of the substances in the Slavic cultural area (in this context, we referred in
particular to the ethnolinguistic dictionaries of the Russian and Polish ac-
ademic environment of Crasganckue opesnocmu and Stownik stereotypow
i symboli ludowych Tom 1 Kosmos — ziemia, woda, podziemie) we have
pointed out the ritual use of these substances in the Slavic cultural communi-
ties, in which they might serve to certify the unity of community.

These substances with a magical effect metaphorically expose life and
death in folk symbolism in multiple axiomatic presentations: life is given
and taken, improved (saved) and worsened, strengthened and weakened.
They are connotations of the chtonic sphere, as well. The relations among
the named substances were followed by the process from indirect analo-
gies, in which the motives of their magical effect/using resemble, to the di-
rect connections and occurrence of these beverages in the textual structure
of narration of selected stories of folklore prose. We suggested that there
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are motivic analogies in the performance of these substances, which may
gradually lead to their association or interdependence in the text structure
of particular narrative types. In folklore of the Slovak cultural area, water
with wine are the most intensely connected, and their structurally fixed cul-
tural relationship is clearly pronounced even in preserved and widespread
phrasemes — proverbs and saying.

We tried to prove that these substances were perceived as symbols of
life and death in the folklore sources of Slovak origin in the context of social
coexistence, or as the power of strengthening, improving, but also taking or
worsening life.

Key words: life, death, water, wine, milk, honey, folk culture.
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